Türelem rózsát terem 


Sajdik Ferenc rajza 


Meseországban 



- Ezerhétszáznegyvenegyben kelt panaszára válaszolva . .. 


Foci Feri véleménye 



- Teljesen a fejünkre nőnek ezek a gye¬ 
rekek . . . 


A Ludas Matyi szerkesztőségének 
vagy szerkesztőinek címzett kézira¬ 
tokra és rajzokra csak akkor válaszo¬ 
lunk, ha azokat figyelemre méltónak 
találjuk. A postai válasz nélkül ha¬ 
gyott írások és rajzok megőrzésére 
nem vállalkozhatunk. 



- Csak tudnám, hogy Daróti kit ejt el. . . 



Ür-probléma 


- Hogy tudsz a feleségednek elszámolni 
ezzel a négymillió kilométerrel? 


Modern építkezés 
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Előregyártott konyha, bejárónővel 
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Hidd el, Johnny, a pénx nem boldogít! 


f 


Toncz Tibor rajza 





Már csak ez hiányzik 

Mészáros András rajza 



- Kié legyen? 



ev állom őszintén, 
féifiasan, töredelmesen: 
eddig nem nagyon érde¬ 
kelt a futball. Szívesen 
megnéztem egy-egy mér¬ 
kőzést, de sohasem tud¬ 
tam úgy izgulni, lelkesed¬ 
ni, mint mások, még so¬ 
hasem kiabáltam magam 
rekedtre, és még sohasem 
t ájuham el egy-egy elhibá¬ 
zott lövés láttán. 

De most már engem is 
izgat a magyar futball jö¬ 


vője, és mohón elolvasok 
minden tudósítást, nyilat¬ 
kozatot, kommentárt, 
glosszát, hozzászólást, és 
na van egy kis szabad 
időm, magam is szívesen 
elgondolkodom a magyar 
futball sorsán. Ügy ér¬ 
zem, ez hazafias köteles¬ 
ségem is. 

Jó ötletnek tartom pél¬ 
dául, hogy ezentúl nehe¬ 
zebb, keményebb labdával 
fognak játszani az edzése¬ 
ken, de úgy érzem, hogy 
nem itt van a kutya el¬ 
ásva. 

Hanem holl 


Töprengéseim során rá¬ 
jöttem : gyakran olvasom 
a lapokban, ha a váloga¬ 
tott külföldön játszik, 
hogy: „ a csapat este, 

kikapcsolódásképpen, 
megnézett egy könnyű fil¬ 
met, aztán korán lefeküd¬ 
tek." 

Szerintem itt van a ku¬ 
tya elásva! 

A fiaink mindig köny- 
nyű filmeket néznék meg: 
krimit, cowboy-filmet. 


vagy valami látványos ze¬ 
nés filmet. Miért nem vi¬ 
szik el egyszer a mi re¬ 
ménységeinket egy súlyos 
mondanivalójú társadalmi 
drámához! Talán az jobb 
hatással lenne rájuk. Ta¬ 
lán akkor rájönnének, 
hogy az élet nem olyan 
egyszerű, mint a vígjáté¬ 
kokban. Biztos vagyok 
benne, hogy egy ilyen ne¬ 
velő hatású film megte¬ 
kintése után bátrabban 
néznének szembe a pá¬ 
lyán adódó problémákkal. 
Olyan ez, mint a kemé¬ 
nyebb labda az edzése¬ 


ken. Egy-egy komolyabb 
tárgyú, modern film, 
amelyben csak dumálnak, 
de nem történik semmi, 
megedzi a lelket. 

Miért nem próbálják 
meg egyszeri 

Csak itt lehet a hiba, 
hiszen a szakvezetők min¬ 
dent megtesznek, ami tő¬ 
lük telik, és a futballistá¬ 
ink is mindent megtesz¬ 
nek, ami tőlük telik. 

Es mi lenne akkor, ha 
a csapat tagjait, kikapcso¬ 
lódásképpen, néha elvin¬ 
nék egy-egy szavalóestre 
vagy a helybeli akadémia 
filozófiai ülésére1 

Tessék egyszer kipróbál¬ 
ni ... 

Milyen szép lenne, ha 
egyszer azt olvasnám a 
lapban: „A csapat késő 
délután érkezett meg a 
szálláshelyére. A kapuban 
autogramkérők hada vár¬ 
ta a fiúkat, akik este, 

kikapcsolódásképpen, 
meghallgatták X. Y. pro¬ 
fesszor előadását az alkal¬ 
mazott matematika fejlő¬ 
déséről, aztán aludni tér¬ 
tek.” 

Én, úgy érzem, mindent 
megtettem, ami tőlem tel¬ 
lett, elmondtam a javas¬ 
latomat. 

Ha nem fogadják meg, 
úgy is jó. 

Utánam az özönvíz, és 
a futball-világbajnokság. 

(mikes) 



P hétítMóL 


Ember, hová, merre? — só¬ 
hajt fel borongós hangulatban 
az egyszerű halandó, amikor 
az élet gondjai nyugtalanítják. 
Pedig ehhez a kérdéshez nem 
kell világfájdalom, elég elmen¬ 
nie a Szemere utcába, ahol 
egymással szemben mindkét 
oldalon tataroznak egy-egy is¬ 
kolát. Mindkét épület előtt 
tábla áll: „ Gyalogos forgalom 
a túlsó oldalon!” A gyalogjáró 
ijedten néz körül az úttesten, 


hiszen ebben az esetben mind¬ 
egyik oldal túlsó oldal. Azt hi¬ 
szem, sokkal helyesebb lenne 
egy ilyen szövegű tábla: „ Gya¬ 
logos , ne menj sehova, hanem 
ott emelkedj a levegőbe , ahol 
éppen vagy!” 



Kikaptam a tévétől, ponto¬ 
sabban Balogh Judit szerkesztő 
asszonytárstól, méghozzá a 
„Lélektani hadviselés” című 
külpolitikai krokimmal kap¬ 
csolatban, amelyben azt írtam.' 
kár, hogy nem örökítették meg 
a történelem számára annak 
az amerikai honatyának a ne¬ 
vét, aki balszerencsét hozó va¬ 
rázstárgyakat, megátkozott ék¬ 
szereket és más baljós csecse¬ 
becsék ledobását javasolta a 
Vietnami Demokratikus Köz¬ 
társaság területe fölött . Balogh 
Judit levelében felvilágosított, 
hogy ha nemcsak a londoni 
„Daily Mirror”-ból tennék 
szert nemzetközi tájékozottság¬ 
ra, akkor tudhatnám, hogy az 
illetőt Craig Hosmer-nek hív¬ 
ják. Megtudhattam volna a 
Népszabadságból éppen úgy, 
mint a tévéből, mindkettő raj¬ 
zosán foglalkozott ugyanis a 
dologgal a Magyar Távirati 
Iroda jelentése alapján. Ebből 
az a tanulság, hogy aki hanya¬ 
gul figyeli a tévét, az láthatja 
ugyan a Liverpool góljait, de 
a külpolitikai tájékozatlanság 
mocsarába süllyedhet. Meg¬ 
jegyzem, éreztem, hogy valami 
baj lesz ezzel a távol-keleti ba¬ 
bona-cikkel, mert amikor az 
utcán felírtam az ötletet, feke¬ 
te macska futott át előttem. 















































Endrődi István 
rajza 







A rámenős férfi 




Ú jabb rendőri hírben 
szerepelt nemrég 
az orkánkabát. Ezúttal 
egy 20 éves foglalkozás¬ 
nélküli egyén ütötte le 
barátját, hogy elrabolja 
tőle orkánkabátját. 

— Mindenáron orkán- 
kabátot szerettem volna 
— vallotta a tettes —, és 
másként nem tudtam 
hozzájutni. 

Hovatovább az orkán¬ 
kabát már nem ruhada¬ 
rab, hanem bűnjel. Az 
alvilág miazmás homálya 
árad ki már a puszta fo¬ 
galomból is. Már hozzá¬ 
szoktunk az ilyen újság¬ 
címekhez: 

Újabb orkánkabát- 

csempészeket lepleztek 
le. 

Elfogták az orkánkabá¬ 
tos gyilkost. 

Orkánkabát-hamisítók 
a bíróság előtt. 

Orkánkabátos szatír a 
Hármashatár-hegyen. 

Orkánkabát-üzéreket 
fogtak le a határon. 

Tagad az orkánkabátos 
sikkasztó. 

Orkánkabátos erkölcs¬ 
botrány a Belvárosban. 

Gázolt, majd cserben¬ 
hagyta áldozatát az or¬ 
kánkabátos gépkocsive¬ 
zető. 

Orkánkabátos galeri 
garázdálkodásai. 

Akit az orkánkabát 
vitt a lejtőre. 

Orkánkabáttal verte 
társbérlőjét. 




Ezek után teljesen lo¬ 
gikusnak látszik, hogy az 
imperialisták orkánka¬ 
bátban kísérlik meg le¬ 
törni a fejlődő nemzetek 
szabadságtörekvéseit, s a 
Wall Street-i bankár, mi¬ 
után csillogó szemekkel 
levágta a kuponokat, ma¬ 


volt felemelő látvány, 
amikor sötét tekintetű 
rómaiak osontak a szená¬ 
tus felé, s orkánkabátjuk 
alatt tőrt szorongattak. 
A vér is megfagyott ere¬ 
imben, amikor hol Néró, 
hol Caligula tűnt fel vér¬ 
foltos orkánkabátban, s 



gára rántja orkánkabát¬ 
ját, s megy dorbézolni. 
Johnson elnök egy nagy¬ 
méretű texasi orkánka¬ 
bátban határozta el a 
vietnami háború kiter¬ 
jesztését. Mivel a rhode- 
siai Smith-rendszer ellen 
elrendelték az orkán- 
kabát-blokádot, a fajül¬ 
döző dél-afrikaiak látják 
el a fehér telepeseket 
megfelelő számú csem- 
pész-orkánkabáttal, mi¬ 
vel orkánkabát nélkül 
még krimit sem lehet 
játszani a tévében. 

A napokban egyébként 
nyomasztó látomásaim 
voltak. Először Káint 
láttam, amint orkánka¬ 
bátjában nekiment sze¬ 
gény Ábelnak. Az sem 


riasztó volt Macbeth sö¬ 
tét tekintete is, amint or¬ 
kánkabátban ült a tró¬ 
non, bár látszott rajta, 
hogy nem szívesen viseli 
a kabátot, a felesége erő¬ 
szakolta rá. Aztán egyre 
nagyobb tömegek lepték 
el tudatom káprázatát. 
Orkánkabátos tatárok 
száguldtak végig a pusz¬ 
tákon, orkánkabátos vi¬ 
kingek égettek fel egész 
partvidékeket, majd arra 
lettem figyelmes, hogy 
Jack, a hasfelmetsző ép¬ 
pen orkánkabátjába törli 
véres kését. 

Vettem különben egy 
orkánkabátot. Nagyon 
kellemes, könnyű viselet. 
Állítólag izlandi. 

Feleki László 




























































- Én, Csillag Antal. . . 


Belépés csak tévé-nézőknek 




(LACIKA MONOLÓGJA) 


S zombaton délben, 

amikor apu még 
nem jött haza a hi¬ 
vatalból, becsöngetett 
egy bácsi, és egy óriási 
kosár volt a kezében, és 
sok minden volt bele¬ 
rakva .a kosárba, és az 
egész be volt takarva 
csillogó, átlátszó papír¬ 
ral, azaz celofánnal, ami 
nagyon szép volt. 

Anyu azt mondta, hogy 
tévedés van a dologban, 
mert ő nem rendelt ilyen 
kosarat, de a bácsi azt 
mondta anyunak, hogy a 
kosarat a csemegeüzlet¬ 
ből küldték egy levéllel 
apu címére, tehát nem 
lehet tévedés a dologban 
és a levélben benne van, 
hogy ki küldte. Erre 
anyu azt mondta, hogy 
akkor jól van, és tíz fo¬ 
rintot adott a bácsinak, 
aki megköszönte a pénzt 
és elment. Anyu becsuk¬ 
ta az ajtót a bácsi után, 
és rögtön kibontotta a 
levelet, amelyben az állt, 
hogy hálás szívvel küldi 
apunak a jóságáért ezt a 
csekélységet Drahovác 
Vince. Anyu nagyon 
örült, és mondta is ne¬ 
kem, hogy mindig tudta, 
hogy apu egy igazán jó 
ember. 

Anyu nem nyúlt a ko¬ 
sárhoz, rajta hagyta még 
a celofánt is, de azért 
kívülről jól megnézte, 
hogy mi van a kosárban, 
és nagyon örült, hogy 
konyak, likőr, pörkölt 
kávé, sok tea és két nagy 
doboz csokoládé van 
benne felülről, ami jól 
jön a háztartásban, és 


hogy mi van alul, azt 
meg sem nézte, mert nem 
akarta megbolygatni a 
kosarat, hadd lássa apu 
is, amikor majd hazajön, 
hogy milyen hasznos így 
együtt az egész. 

Amikor apu később 
hazajött, anyu rögtön be¬ 
vezette a konyhába, ahol 
anyu az asztal közepére 
tette a kosarat. Mi ez? — 
kérdezte apu, mire anyu 
elővette a levelet, átadta 
apunak, és azt mondta, 
hogy igazán szép ettől a 
Drahováctól, hogy ilyen 
figyelmes. Apu azonban, 
amikor a levelet elolvas¬ 



ta, egészen mást mondott. 
Azt mondta, hogy törje 
ki a nyavalya ezt a buta 
Drahovácot, amiért őt 
meg akarja vesztegetni, 
és felháborító, hogy ő- 
róla, azaz apuról, ezt fel 
meri tételezni. 

Ekkor anyu azt kezdte 
magyarázni apunak, 
hogy ez nem vesztegetés, 
hanem csak egy kis fi¬ 
gyelmesség, és ő nem is¬ 
meri ezt a Drahovácot, 
de biztosan egy úriem¬ 
ber, ha ilyen figyelmes. 
Erre azt mondta apu, 
hogy Drahovác egy ma¬ 
szek, akinek ő munkát 


juttatott a vállalatnál, 
mert az állami üzem 
nem vállalta. Vagyis ezt 
apu nem jóságból tette, 
hanem mert muszáj volt, 
és a kosarat azonnal 
visszaküldi Drahovác- 
nak. 

Anyu nagyon odavolt 
és rettenetesen sopánko¬ 
dott, hogy kár ezért a 
szép ajándékkosárért, és 
meg is sértjük vele Dra¬ 
hovácot, ha visszaküld¬ 
jük, de apu nem hallga¬ 
tott anyura, hanem fel¬ 
lapozta a telefonkönyvet, 
és megnézte, hogy hol 
lakik Drahovác Vince. 
Aztán apu szólt nekem, 
hogy hívjam fel hozzánk 
Józsi bácsit, a házfel¬ 
ügyelőnket, aki fel is 
jött. Apu adott neki har¬ 
minc forintot, meg autó¬ 
busz pénzt, hogy vigye el 
az ajándékkosarat Dra¬ 
hovác Vince lakására. 
Józsi bácsi szívesen vál¬ 
lalta a harminc forintért, 
és apu a borítékon, amit 
Drahovác bácsi küldött, 
áthúzta az ő nevét, és fö¬ 
lébe írta, hogy „Vissza 
Drahovác Vincének”. 

Amikor Józsi bácsi el¬ 
ment a kosárral meg a 
levéllel, apu megmagya¬ 
rázta anyunak, hogy az 
ilyen drága ajándékot 
nem szabad elfogadni, 
mert az korrupció. Most 
meg anyu mondta azt, 
hogy törje ki a nyavalya 
Drahovácot, negyven fo¬ 
rintunkba került, hogy 
nem lettünk megveszte¬ 
getve. 

Földes György 




Pusztai Pál rajza 





























































Ami sok , az sok I 


Fejfájás 


Fülöp György rajza 



- Nézze, ez már selejtet sem csinál 1 
A győztes 



A HALAS PACIENS 

Se szeri, se száma az okos kutyákról 
terjesztett történeteknek. Ezek vagy iga¬ 
zak, vagy a gazdájuk találta ki. Az 
alábbi kutya-históriát körzeti orvosom 
mondta el, határozottan állítva, hogy 
az eset megtörtént. 

— Két hónappal ezelőtt, késő este, út¬ 
ban hazafelé, egy kapu előtt nyöszörgő 
kutyára lettem figyelmes. Lehajoltam 
hozzá, és nyomban megállapítottam, 
hogy a hím eb jobb hátsó lába törött. 
Talán autó gázolta el. Ha így történt, a 
baleset szerencsés kimenetelű volt, 
mert könnyen lehetett segíteni a ku- 
tyuson. Óvatosan felemeltem, és taxin 
hazavittem, otthon pedig gipszkötést 
tettem a lábára. Néhány nap múlva az 
ebcsont beforrt, a kutyának már kutya¬ 
baja sem volt, sőt, meg is szökött. Hűt¬ 
len kutya, gondoltam magamban, de 
tegnapelőtt rájöttem arra, hogy a négy¬ 
lábú barátom mégiscsak hű maradt 
hozzám. Késő este tértem haza, és a 
házunk előtt két kutyűt pillantottam 
meg: a volt páciensemet és egy szo¬ 
morú kis nőstény kutyát, amely a bal 
mellső lábára bicegett... Hálás bete¬ 
gem egy új pácienst hozott nekem .. . 



A rövid beszélgetések érdekében 






Visszapillantó tükör 


- Néha nem árt visszanézni, honnan jött... 
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Meditáció 



■Hogyoh oíde&@dfutvk ? 


- Hova tettem az eszemet? 


Külföldi utunkiól hazatér- 
ve, midőn a vonat a határál¬ 
lomásra éi, feltűnik a vám¬ 
őrök jólismert egyenruhája. 
Az alábbiakban néhány jó 
tanácsot nyújtunk át, hogyan 
viselkedjünk a poggyász át¬ 
vizsgálása során. 

Semmi görcsös mosolygás, 
kezek lazán, eleresztve mo¬ 
zognak. Hosszú, mély léleg¬ 
zés, hasrekeszizom fejlesztő 
gyakorlat (lásd: énekesek ed¬ 
zése). A vámtiszt felszólítá¬ 
sára boldog, önfeledt bólin- 
tás. Egész lényünk fejezze ki, 
hogy tisztán, makulátlanul, 
hólelkűen állunk a világ 
előtt. Tessék, vizsgálja át ala¬ 
posan azt a poggyászt. Két 
zsebkendő, egy törülköző, egy 
fogkefe, egy citerakulcs és 
egy csomag fejfájás elleni tab¬ 
letta. Ez az egész, amit nyúl¬ 



tam tudok. Sajnálom, hogy 
hiába fáradt, de hát tudom, 
hogy ez önnek kötelessége. 
Nicsak, milyen figyelemmel 
tapogatja a bőrönd alját. „0, 
nincs ott semmi látnivaló. 
Kicsit recés, de hát mit csi¬ 
náljunk. Ilyenek ezek a mai 
bőröndök. Tudom, hogy a 
vámtiszt úr sokat olvasott a 
dupla fenekű bőröndökről, de 
hát csak nem tételezi fel, 
hogy 

Most kezdeményezzünk 
egy kis társalgást. Ez bizo¬ 
nyára elvonja a figyelmet a 
bőröndről. Beszéljünk Baude¬ 


laire verseiről, ifjúságunk 
emlékeiről, „ön is családos 
ember. Bizonyára érző, nagy 
lelke van. Egyébként, bo¬ 
csásson meg, nem jártunk 
mi annak idején együtt a 
Reáltanoda utcai iskolábal 
Esküdni mernék rá. Mi van 
a régi srácokkal1 Tudom, 
hogy szolgálatban van, most 
nem ihat egy kupicával, de 
esetleg hét végén összejöhe¬ 
tünk egy jó, kiadós beszélge¬ 
tésre, az elszállt ifjúságunk- 



volt. Persze lehet, hogy nem 
is az iskolából... De ilyen 
rokonszenves, szimpatikus 
arcot nem felejt el az em¬ 
ber ... Szóval, néha összejö¬ 
hetne ű- két család. Gyerek 
van! Persze, ön szimpatikus 
vámos és jó apa. Nekem is 
van kettő. Itt a fényképük. 
A kis Lujza meg a nagyob¬ 
bik, Kálmán. Már menni tét- 
sziki Ejnye, megsért. Igazán, 
elviszi az álmomat. Persze, 
kinyithatta volna a bőröndö¬ 
met. Két-három percet még 
rám szánhatott volna, mert 
kérem, én tisztán állok a vi¬ 
lág előtt. De hát mit csinál¬ 
junk! Ha nem, nem. Kézcsó¬ 
kom a kedves feleségének. 
Legyen szerencsém máskor 
is.. ” (Itt ki kell hajolni az 
ablakon, és mélyet lélegzeni. 
Egy antineuralgica bevétele 
indokolt.) 

Galambos Szilveszter 



Régi olvasója vagyok a 
Ludasnak, mert szere¬ 
tem a jó kedélyt, az élcet, 
a szatírát, amelynek fe¬ 
ledhetetlen művelője 
volt a fanyar humorú 
Darvas Szilárd, lapjuk 
egykori szerkesztője. 
Érthető érdeklődéssel 
hallgattam hát végig 
a hódmezővásárhelyi 
könyvtár nemrég lezaj¬ 
lott irodalmi estjét, 
amelynek első felében 
éppen a Ludas Matyi 
költője, a humorral iro¬ 
nizáló Fazekas Mihály 
szólalt meg, második ré¬ 
szében pedig kései utó¬ 
dok, mai szatíraíróink 
szerepeltek műveikkel, 
közöttük Darvas Szilárd. 

Vonzó, változatos prog¬ 
ram, biztos közönségsi¬ 
ker. Különösen olyan 
kalauzzal, mint dr. Sipka 
Sándor, a szegedi egye¬ 
tem adjunktusa volt. 

Jó, jó! De mi ebben a 
különös? — tárja szét 
kezét a gyanútlan ol¬ 
vasó. 

Elárulom! A prüdanté- 
ria! 

Igen, a prüdantéria, 
mely valahol a Csongrád 
megyei népművelési hi¬ 
vatalok mennyei maga¬ 
sában székel, s dörgedel¬ 
mes hangon követel fe¬ 
gyelmi vizsgálatot ama 
rendezők ellen, akik a 
könyvtár kisded közön¬ 
sége elé merték vinni — 
uram bocsáss! — Darvas 
Szilárd szellemes-gú¬ 
nyos, pajzán versét, a 
Mese az őrangyalról- 1. 
Ezt a szinte légies san¬ 
zont, mely a Magvető 
Vidám Könyvek soroza¬ 
tában 30 000 példányban 
került kinyomtatásra, s 
mellesleg a rádióhallga¬ 
tók többmilliós táborá¬ 
nak szerzett derűs per¬ 
ceket! (Csak egy kérdést, 
tisztelettel: micsoda fül 
az, rfiely nem képes kü¬ 
lönbséget tenni pornog¬ 
ráfia és pajzán derű kö¬ 
zött, vagy pedig: egyen¬ 
lőségjelet jegyez Ter- 
sánszky Józsi Jenő Ka- 
kuk Marcijának kópé 
szerelmi kalandjai és Er¬ 
dős René l’art pour l’art 
malackodásai közé? És 
elmarasztal, deresre húz 
írót és műsorszerkesz- 
tőt?!) 

A történtek ismereté¬ 
ben kevésbé csodálko¬ 
zunk a további követ¬ 
kezményeken. Hogy 


tudniillik: a könyvtár 
igazgatója eztán nyolc 
nappal az előadás előtt 
látni akarja az irodalmi 
estek kísérő műsorának 
szövegét! Kíváncsiak 
csak arra vagyunk, me¬ 
lyik költőnk, írónk fog 
ilyen fokú bizalmatlan¬ 
ság ismeretében Hód¬ 
mezővásárhelyre, a 

könyvtárba látogatni? 

M. Gy. 

Hódmezővásárhely 


Nemrégiben a Ludas¬ 
ban megjelent egy kroki, 
amely arról szólt, hogy 
egy vasárnap délelőtt 
Gagarin , Tyitov , Glenn 
és más Űrhajósok megja¬ 
vították egy pesti család 
elromlott vízcsapját , mi¬ 
közben a gyerekek elmé- 
lyülten nézték a tévében 
pergő krimi-filmet. Azt 
még el tudnám képzelni , 
hogy az űrhajósok pesti 
vízcsapokat javítanak — 
de hogy a magyar televí¬ 
zió vasárnap délelőtt jó 
krimit játsszon, az szá¬ 
momra elképzelhetetlen! 

Sz. P. 

Bp. f XIII., Visegrádi u. 


Ezt olvastam a Nép¬ 
sport február 25-i számá¬ 
ban „A sportolás közben 
keletkezett sérülések” 
című cikkben: „A? élet¬ 
kor előrehaladásával a 
megterheléseket (sport¬ 
ban, táplálkozásban, na¬ 
pi munkában egyaránt) 
fokozatosan csökkenteni 
lehet, de abbahagyni tel¬ 
jesen nem szabad!” A 
fenti megállapítással 
egyetértek! Kiváltkép¬ 
pen nem tartanám sze¬ 
rencsés elgondolásnak a 
táplálkozás teljes abba¬ 
hagyását! 

B. A. 

Szolnok 


A napokban kihallgat¬ 
tam két pesti terelőút 
párbeszédét. 

— Mit szól ehhez a 
nagy strapához, kolléga 
úr? — kérdezte az egyik. 

A másik keservesen 
így sóhajtott: 

— Bele kell ebbe sza¬ 
kadni! . * 

M. K. 

Bp., VIII., Bródy S. u. 







LE A BÜROKRÁCIÁVAL I 


PARADI keserűség 

Meg ne tévesszen a cím senkit, nem 
a csevicéről van szó, nem a parádi 
timsós, kénes, szénsavas források vi¬ 
zére akarunk panaszkodni. Nem a 
gyógyforrások körül van hiba Párá¬ 
don — 'hanem a pénzforrások körül. 

Panaszos levelet írtak a parádi fia¬ 
talok a tanácshoz amiatt, hogy nincs 
klubhelyiségük, ahol sakkozhatná¬ 
nak, pingpongozhatnának, tévét néz¬ 
hetnének; nincs olyan hely, ahol 
néha-néha táncmulatságot rendez¬ 
hetnének. 

A tanács érti is, méltányolja is a 
fiatalok panaszát, segítene is rajta, ha 
volna rá pénze. Ám hiába rakják éli- 
re a garast, hiába tartalékolják im¬ 
már négy éve az egész községfejlesz¬ 
tési alapot egy majdan megépítendő 
művelődési házra — a pénz még 
mfhdig kevés. Tíz év is beletelik, míg 
a szükséges összeget saját erőből ösz- 
sze tudják gyűjteni, persze csak ak¬ 
kor, ha addig semmi más közcélra 
nem áldoznak pénzt. 

Párád — gyógyvizeinek köszönhe¬ 
tően — egy kicsit idegenforgalmi 
centrum is; de itt még a helyieknek 
sincs hol forogni, nemhogy az idege¬ 
neknek. Egyetlen működő kulturális 
intézmény a községben a mozi, amely 
a tűzoltószertár mellé ragasztott ta¬ 
nácskozóteremben „vendégszerepel”. 
A megyei moziüzemi vállalatnak is 
érdeke lenne, hogy célszerűen meg¬ 
épített, korszerűen berendezett mozi¬ 
terem legyen Párádon is, épp ezért 
jó lenne, ha némi készpénzhozomány- 
nyal beházasodna a községi tanács 
művelődési ház építési akciójába. Hát 
még ha a megyei tanács vállalná a 
„násznagyságot”, s a művelődési költ¬ 
ségvetésből lekerekítene egy kis ösz- 
szeget „nászajándékként”! 

— De jó is lenne, ha még mi is tán¬ 
colhatnánk az új művelődési házban, 
nemcsak majd a fiaink! — mondják 
sóhajtozva a parádi fiatalok, s hozzá¬ 
fűzik: 

— Itt nálunk, Párádon, sokféle baj 
meg panasz lel orvoslásra. Talán akad 
valahol a mi panaszunknak is or¬ 
voslója! 

<r. b.) 


"há tto vajakig 
ismeri... 


Mottó: Nincsenek régi vic¬ 
cek, csak öreg emberek 
vannak. Egy ‘ újszülöttnek 
minden vicc új. 


Fchcr bemegy egy női divatüzletbe, és 
két pár női kesztyűt kér. 

- Szövetből vagy bőrből? - kérdi az el¬ 
adó. 

- Mindegy. 

— Milyen színben? 

- Mellékes. 

- Hányas számban? 

Fehér az eladó vállára teszi a kezét: 

- Néz/e, barátom, adjon amilyent akar. 
A feleségem holnap úgyis eljön és kicseréli. 




Csengetnek az előszo¬ 
bámon, ajtót nyitok, jól¬ 
öltözött, férfi korban le¬ 
vő, szomorú szemű em¬ 
ber áll az ajtóban, szeré¬ 
nyen belép. 

— S. P. doktor urat 
keresem — mondja. 

— Tévedés lehet a do¬ 
logban — mondom —, 
itt lakik S. P., de nem or¬ 
vos. 

Látogatóm tanácstala¬ 
nul, hitetlenkedve áll. 

— Kérem, — mondja 
—, énnekem ezt a pontos 
címet adták meg, hogy 
itten találom meg S. P. 
doktor urat. 

— Kicsoda mondta ezt 
önnek? — kérdem. 

— Én olvastam a dok¬ 
tor úrnak az egyik újság¬ 
cikkét, azután tudako¬ 
zódtam a címe után. 
Tessék nézni, azt az új¬ 
ságcikket is magammal 
hoztam. 

Mutatja egy humoresz¬ 
kemet, semmi kétség, a 
pasas engem keres. Még¬ 
is jobbnak látom, hogy¬ 
ha megőrzőm inkognitó- 
mat. 

— Uram, — mondom 
neki —, ez sajnálatos 
félreértés. Ezt a cikket 
csakugyan az itt lakó S. 
P. írta, de ő nem orvos. 

— De az — próbálja 
erősíteni a férfi —, vagy¬ 
is orvospszichológus. Az 


is orvos — teszi hozzá, 
hogy végre megértsem, 
kit keres! 

— Sajnálatos félreér¬ 
tés — mondom neki. — 
S. P. író, én ismerem ezt 
a cikkét is, ez csak 
egyik kitalált története 
neki. 

Látogatóm megdöb¬ 
benve áll, erősen gondol¬ 
kodik. 

— Nem igaz, hogy or¬ 
vos? — kérdi végül — 
Csak állította magáról? 


dolog csak kitalált vala¬ 
mi. Nagyon sajnálom, 
hogy idefáradt. 

A férfi feltűnően gon 
dolkodik. Egyszerre így 
szól: 

— Beszélhetnék ezzel 
az íróval? 

— Sajnos nincsen itt 
— mondom neki együtt¬ 
érzőn. — Valahová el¬ 
utazott néhány hétre. De 
azt javasolom, hogy írja 
meg neki a véleményét, 



— Hát persze! — mon¬ 
dom neki buzgón, hogy 
megértse. — Ez az S. P. 
író, aki első személyben 
írt egy történetet, és a 
történet hőse egy kitalált 
orvos. 

— Még az orvos sem 
létezik? — mondja mély 
nyugtalansággal a láto¬ 
gató. — Még azt is csak 
kitalálta? 

— Sajnos így van — 
bólogatok. — Az egész 


ha már ilyen feleslege¬ 
sen idefáradt. 

A látogató mélyen le¬ 
sújtva csóválja a fejét, 
ilyen csúnyán nyilván 
még sohasem csapták be. 
Visszafojtott szomorú¬ 
sággal köszön és megy 
el. Látom rajta, hogy mit 
gondolhat egy ilyen S. 
P.-ről: 

„Nemcsak, hogy nem 
orvos, de még hazudik 
is.” 

S. P. 

























































I - Későn jött vissza a falura, már gépesítettük az egész 

mezőgazdaságot! 




Kai társ! a versed nem egyéb, 

Mint gyári szerszámlista. 

Versnek nem vers, nem is magyar 
£s nem szocialista. 

A kritikus ki versedet 
Közlésre elbírálta — 

Az irodalmat, sorsodat, 

A közcélt nem szolgálta. 

Lehetsz mérnök, vájár, tanár, 

Mi szorgalmadból lettél. 

De költő nem leszel soha. 

Mert nem annak születtél. 

Berend Ferenc “ Gyerekek, miért ültök a lépcsőházban? 

• - Mert a Múzeum-kertben még hideg van. 



Vizsga láz 

(avagy a szokás hatalma) 





A IbH__ 

Megkértem reggel a nejemet : 

— Vegyél egy zseblámpa-elemet. 

Lelkedre, hogyha elfeleded 
Estére azt az egy zseblámpa- 
Elemet elemet elemet! 

Estére kérdeztem nejemet: 

Megvette-e azt az elemet1 
Azt mondta vett sok más egyebet, 
Ellenben nem kapott zseblámpa- 
Elemet elemet elemet! 

Kezdődött köztünk egy jelenet: 

Kát eszem — mondtam — a fejernttí^fh 
Elfelejtetted az elemet! V /p 

|Ne mondd, hogy nem kaptál egy lap( 
Elemet elemet elemetl 

Nejemnél kész volt a felelet, 

Hangjától szobánk épp tele lett: 

- Hallgattam tőled már eleget, 

Vedd meg hát egyedül azt a dög 
Elemet elemet elemex / 

Másnap az utcára lemenet 
Indultam venni egy elemet. 

48 üzletbe bemenet 
Nem láttam sehol egy nyavalyás 
Elemet elemet elemet! 

Lejárva estig a belemet 
Kerestem zseblámpa-elemet, 

Nem tudtam már saját nememet, 

S még mindig nem kaptam egy undok 
Elemet elemet elemet! 




Megkövetem hát a nejemet, 

Hitvesemet, jobbik felemet. 

Fene a kereskedelemet, 

Csakugyan nem kapni egy lapos 
Elemet elemet elemet! 

(somogyi) 
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- A Meteorológiai Intézet csupán futó¬ 
záport jelzett. 


- Sajnos, elfog tt a körzőnk, de tessék 
talán vonalzót venni. 


























Erdei vendéglő 



Rosszak az új ajtózárak 




- Már a prémiumban sincs öröme az embernek, Mancika, mert 
dolgozni kell érte! 

LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 

GYEREKBETEGSÉGEK 

Nemrég vásároltam egy műanyag csörgőt piciny gyer¬ 
mekemnek, hogy legyen mivel csörögni nekije, amikor a 
család már alszik. Használat előtt a műszert gondosan le¬ 
mostam, ám a lila festék, amivel az árát rástemplizték, 
csupán elhalványult valamelyest, de teljesen eltűnni nem 
volt hajlandó. 

Ezúton hívom fel a csörgőgyárak figyelmét arra a saj¬ 
nálatos tényre, hogy a kisbabák, fittyet hányva a mo¬ 
dern higiénia alapelvcinek, a csörgőket időnként a szá¬ 
jukba veszik, és félő, hogy a lila festék, amelyet ily módon 
apránként lenyalogatnak, nem bír különösebb tápérték¬ 
kel... 

A tudomány mai állása mellett talán lehetséges kikísér¬ 
letezni valami olyan vegyületet az ár feltüntetésére, ami 
szappannal és meleg vízzel egy szuszra lejön. 

(d—th) 



- Mit csináljak, a Közértben csak po- 
tott tojást kapni. 


- Nagyvezér, fehér lovat nem talál¬ 
tunk, de egy jegesmedvét sikerük impor¬ 
tálnunk. 



- Meg sem mozdul, most beadhatom 
a válópert. 


5* kát 





























































Divat és geometria 


Hegedűs István rajza 
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gyök? Meg kell tudnom 
végre az igazat! Zseni va¬ 
gyok. Zseni vagyok? Ez így 
nem megy tovább, bizony¬ 
ságot kejl szereznem, 
vagy.. 

3. 

Egyébként igazat írt. Épp 
ezt akarta végre, a bizonyos¬ 
ságot. 

Amikor legutóbb kis ki¬ 
állítást rendezett egy nagy¬ 
üzemben (meghívták), az 
üzemi lap felkérte a neves 
műkritikust a méltatásra, 
de az fanyalgó bírálatot írt 
(kínos, sem visszaadni, sem 
átírni nem lehetett). Sokáig, 
keserűen bámulta otthon a 
lapot, és a tekintete egy 
nekrológra tévedt. Valami 
zeneszerzőt búcsúztattak 


„ ... fogékonyan fordult 
napjaink témái felé, járt a 
falvakban, a gyárakban, és 
megörökítette a ma embe¬ 
rének derűs életét, színesen, 
vibrálóan, bár olykor kifor¬ 
ratlanul ..— így az első. 

Kicsit fintorgott, aztán a 
másik lapot vette elő. 

„ ... piktúrájának lágy ko- 
loritja lírai karakteréből, 
markáns vonalvezetése a 
jelen igenléséből fakadt. A 
gondolat érdekelte, nem az, 
amit bárki láthat. Pesszi¬ 
mista volt.. 

Ez még megjárja. 

A harmadik: 

„ ... szívesen kereste fel 
az üzemeket, a dolgozókat; 
legutóbb is gyárban ren¬ 
dezte tárlatát. Az egyszerű 
emberek életét, a valóságot 


J j ' •> A r ipit 

ffr •' •'% 



(„A Képzőművészeti Alap 
saját halottjának tekinti. 
Temetése.. .” 

A diktáló elhallgatott: 
zavartan nézett a gépíró¬ 
nőre. 

— Komikus, nem? Saját 
halottunk van, de hozzá 
való holttestünk nincs. 

Tárcsázott: 

— Kérlek szépen, készít¬ 
jük a kommünikét és meg¬ 
akadtunk. Nem furcsa, hogy 
saját halottjának satöbbi, 
amíg nincs holttest? 

Bólogatott, hümmögött. 

— Jó, értem. Köszönöm. 

És folytatta a diktálást: 

„ ... tekinti, pont, temeté¬ 
séről később történik intéz¬ 
kedés, pont.”) 

1 . 

Az első hír az esti lapban 
jelent meg, ahogy számí¬ 
totta is. 

„ ... hétfő hajnalban szét¬ 
szórt férfiruhadarabokat 
találtak, egy sapkát, egy 
sálat, egy pár cipőt, és ki¬ 
csit távolabb egy aktatás¬ 
kát, benne félig telt vázlat¬ 
tömbbel. Feltételezhető, 
hogy baleset, bűntény, eset¬ 
leg öngyilkosság történt, de 
a nyomozást nehezíti, hogy 
a Duna itt sebes sodrású és 
örvényes .. 

A gyászjelentést két nap¬ 
ra rá közölték a reggeli la¬ 
pok. így tudta meg. hogy 
feltörték a lakását, zakla¬ 
tott lelkiállapotról tanús¬ 
kodó rendetlenséget és egy 
félbeszakadt levelet talál¬ 
tak. 

2 . 

„Barátom, köszönöm, hogy 
gratulálsz a sikeremhez. 
Komolyan gondolod? Hát 
vannak, voltak nekem 
egyáltalán sikereim? Ez 
lenne a siker? Felzaklattál. 
Tudom, nem ezt akartad. 
De mit akartam én? Ter¬ 
veim, céljaim! Hol vagyok 
tőlük! Tehetségtelen va¬ 
gyok. Tehetségtelen va- 


(törte a fejét, ismeri-e, de 
csak homályosan derengett 
a név), s méghozzá nagyon 
melegen, elismerően. Di¬ 
csérték, elemezték, értékel¬ 
ték. Pozitívan. 

Pozitívan! 

Lecsapta az újságot: 

— Posztumusz ismerik 
csak el az embert — gon¬ 
dolta bosszúsan. 

Pár napra rá kivett egy 
kis szobát a János-hegy kör¬ 
nyékén egy magányos néni¬ 
nél, ahol egyszer már meg¬ 
bújt néhány napig egy csi¬ 
nos kislánnyal, s így ta¬ 
pasztalatból tudta, hogy a 
néni sem a nevét nem kér¬ 
di, sem más egyebet. 

A nénivel hozatta napon¬ 
ta a lapokat. Csak a nekro¬ 
lógot kereste. 


megörökítő realista ecsetje, 
fájdalom, megbénult...” 

Jó név, gondolta, de job¬ 
ban is megírhatta volna. 

Az esti lapot csak más¬ 
nap reggel kapta kézhez. 

„Rőt színei lobbot vetet¬ 
tek ... Dinamizmusa ... 
Minden érdekelte ... Len¬ 
dületesen ... Rapszodikus, 
Sokat ígérő tehetsége .. 

Ez végre pozitív. Pozitív"? 
Megnézte az aláírást: 
ugyanaz írta, aki legutóbb 
lerántotta a tárlatát. 

4. 

Pár napig bújta az újsá¬ 
gokat. Eleinte bosszúsan 
festette posztumusz képét, 
„most is agyonhallgatnak”, 
gondolta, s azzal vigasztalta 


magát, hogy a heti- és havi¬ 
lapok még hátravannak. 

Egy nap eszébe jutott, 
hogy nem elég azt ismer¬ 
nie, amit írnak róla, azt is 
tudnia kellene, mit beszél¬ 
nek. 

— Itt az ideje, hogy fel¬ 
támadjak — határozta el. 

Elsétált a legközelebbi 
telefonfülkéhez, és feltár¬ 
csázta a legjobb barátját. 
Csak egy hallót hallott, 
semmi többet, mintha sü¬ 
ket lenne a telefon. Pedig 
hallotta a barátja szuszogá- 
sát, míg az le nem tette a 
kagylót, hiába szólt hozzá. 

Egy másik barátját is fel¬ 
hívta. 

— Hülye vicc — felelte 
az, amikor ő megmondta a 
nevét. — Hülye vicc — is¬ 
mételte. Ez is letette a 
kagylót. 

A harmadik lehordta, íz¬ 
léstelennek, lelketlen huli¬ 
gánnak nevezte. 

A barátnője sikított és 
elájult. 

Felhívta az egyik szer¬ 
kesztőséget. 

— Itt meg a dalai láma 
— válaszolta az ügyeletes 
szerkesztő. | 

— Kicsoda? — kérdezte 
többször is a műkritikus. 
Háromszor-négyszer is el 
kellett mondania a nevét. 

— r Aki pár napja meg¬ 
halt —■ próbált segíteni az 
identifikáláshoz. 

— Persze, persze, majd 
elfelejtettem — hangzott a 
válasz. 

Most ő tette le a kagylót. 
Több tantusza nem volt. 

5. 

Legközelebb három hét 
múlva írtak róla az újsá¬ 
gok. A tisztiorvos elemezte 
az orvosi hetilapban, ho¬ 
gyan volt lehetséges, hogy 
bár a tetem csak tíz nappal 
az eset után került elő, 
mégis egészen frissnek lát¬ 
szott. 

Zay László 


































Asszonyoknak való vers 


Van a férjnél siralmasabb* 
Türelmesebb, tilalmasabb* 

Van a férjnél becsapottabb, 
meggyötörtebb, elhagyottabbl 

ö élete tömény dráma, 
elmenti gond hulláma, 
nem gondolhat nőre, borra, 
térden alul lóg az orra. 

Az ő kedve mindig sárga, 
az ő lába mindig sárba, 
hatszor nősül, százszor bánja, 
rajta súly a mások lánya. 

Sóhajjal kél, jajjal fekszik, 
otthon nincs, mi ízlik, tetszik, 
leves forró, kávé hűvös, 
mindig szenved, mindig nyűgös , 

Mély bújából akkor Iából, 
amikor kilép a házból, 
mikor már az utcán ballag, 
víg röhhentéseket hallat. 

O a strandon a legfessebb, 
ivásban legkellemesebb, 
meccsen ordít, mint a dúvad, 
kislányoknak randevút ad. 

Férfiak közt legacélabb, 
asszonyok közt legkacérabb /— 
mikor hazahajtja gyomra, 
otthon minden rossz éhomra, 
visszagondol nőre, borra, 
s térden alul lóg az orra: 



Török Rezső 


Jó megoldás 

- Minek ide 
cseresznyepaprika? 
- Azoknak a ked¬ 
ves vendégeknek, 
akik hosszú erős 
szimplát kérnek! 



LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 

KÉT KIS ÜGY 


1 . 

Az új típusú lakások kony¬ 
hájában többnyire csak a gar¬ 
zon-tűzhelyek számára van 
hely. Ezeken a kisméretű, 
praktikus gáztűzhelyeken jói 
lehet főzni: sütni is lehetne 
jól, ha lehetne kapni a sütő 
méreteinek megfelelő tepsit. 
Igaz, hogy a tűzhellyel jár egy 
zománcozott lapos sütőlap, ez 
azonban nem alkalmas min¬ 
denre, süteménysütéskor pedig 
gyakran kevésnek bizonyul. Jó, 
hogy az ipar és a kereskede¬ 
lem gondoskodik kellő meny- 
nyiségü gáztűzhelyről; de még 
jobb lenne, ha a hozzávaló 
használati tárgyakat — jelen 
esetben a sütők méreteinek 
megfelelő tepsiket — is lehetne 
kapni! 

Dr. H. K. 

Bp., XII., Homonna v. 

2 . 

Március 2-án nagytakarítást 
terveztem, takarítónőt hívtam 


segítségül és 24 órai időtartam¬ 
ra porszívót, padlókeíélőt köl¬ 
csönöztem a Belker. kölcsön¬ 
zőből. A nagytakarítás napján 
azonban „kedves meglepetés- 
ser’ szolgált az Elektromos Mű¬ 
vek: előzetes bejelentés nélkül 
az egész körzetben kikapcsolta 
az áramot, reggeltől egészen 
estig. Ha ez kivételes eset len¬ 
ne, nem szólnék érte. De saj¬ 
nos itt, Budapest n. kerületé¬ 
nek külső részén, Posthidegkú- 
ton, az ilyen egész napos 
áramszünet annyira gyakori, 
hogy állandóan készenlétben 
kell tartanunk a gyertyát, pet¬ 
róleumot és a spirituszfőzőt. 

Az Elektromos Művek a fő¬ 
város belterületén előre értesíti 
a lakókat és az intézményeket 
a várható áramszünetről. Miért 
nem teszik meg ezt nálunk is? 
Még annak a 20 fillérnek a meg¬ 
térítésére is vállalkoznánk, 
amibe egy ilyen értesítés ki¬ 
küldése kerül! 

Kisantal Mária 
Bp., II., Báthory u. 10. 


SZALONSPICC 



A jubileumi fölöntés vége 
felé járt a Piros Ulti kisven¬ 
déglőben. A hangulat emel¬ 
kedett volt, a poharak per¬ 
cenként tették meg az utat 
az asztal és a száj között. A 
közbeeső szüneteket mérges 
beszédek töltötték ki. A fő¬ 
mérnök Szemefér dadogva 
háborúzott Kendivei. 

— Hát te, te vagy való igaz¬ 
gatónak? Menj vissza az ele¬ 
mibe, ha végeztél, fölveszlek 
a kettes kapuhoz portásnak. 

A leendő portás visítva ka¬ 
cagott, a főtechnológushoz 
fordulva, kárörömmel vágott 
vissza: 

— Hiihihiii, jaj nekem, ez 
beszél! Jaj annak a gyárnak, 
amelyiknek ez a fajankó a 
főmérnöke! Jaj annak az 
igazgatónak, amelyiknek 
ilyen főmérnöke van! 

A főtechnológus tanácsolta: 

— Úgyis nagy a segédmun¬ 


kás hiány, tedd ki a rakodók¬ 
hoz! 

Kendi ellenkezett: 

— Lehetetlen, ügyetlen, 
mint egy flamingó. Ennek ha 
tíz keze volna, akkor is egy 
hét alatt összetörné a gyár 
fél anyagkészletét. 

Szemefér, a főmérnök a fő- 
technológusnál keresett kár¬ 
pótlást: 

— Hát te fehér egér, mit 
cincogsz a nagyok dolgába! 
Az a szerencséd, hogy jól nő¬ 
sültél, különben máig is mo¬ 
sogató legény volnál egy 
ötödosztályú vendéglőben. 

A főkönyvelő bólogatott: 
úgy van, úgy van, jól beszél. 
A volt tányérpucoló ráför¬ 
medt; 

- Mi van úgy, te számla¬ 
hamisító? Az a baj, hogy 
olyan nagy az eszed! Azt hi¬ 
szed, nem tudom, hogy bibis 
az erkölcsi bizonyítványod? 


A konyhavezető hegyezte 
füleit s motyogta: — Nocsak, 
nocsak. — A kárörömtől arcán 
rózsás rügyek fakadtak. A fő¬ 
könyvelő ráförmedt: 

— Na csak te ne ugrálj, ne 
nocsakozz! Egyszer házkuta¬ 
tást tartanak nálad s barát¬ 
kozni kezd veled a rendőr¬ 
ség. 

Ismét az igazgató hangja 
vette át a prímet. Mint vala¬ 
mi altatódalt hajtogatta: 



— Szomorú! Szomorú! Szo¬ 
morú! 

Egész kórus vágott rá: 

- Mi a szomorú? Hogy te 
vagy az igazgatónk? 

A pincér beszólt: 


- Zaróra, uraim, záróra! 

A pénzügyi osztály vezető¬ 
je elégedetten helyeselt: 

— Helyes, le kell zárni 
őket. Mind, valamennyit! 
Engem is, nem bánom, szoli¬ 
daritásból. 

De a pincér úgy gondolta, 
erre nincs felhatalmazása. 
Ehelyett szónokolni kezdett: 

- Volt húsz liter bor, öt¬ 
ven pogácsa, tíz eltört po¬ 
hár ... 

Másnap a gyárban gyana¬ 
kodva érdeklődtek egymás¬ 
tól a jelenlevők: 

— Te, nem voltam én teg¬ 
nap nagyon részeg? 

— Ugyan, csak egy kis sza¬ 
lonspicc ... 

- Izé, nem mondtam én 
marhaságokat? 

— Dehogy, dehogy, csak a 
színtiszta igazságot. 

- Akkor jó ... ugyanis reg¬ 
gel volt egy olyan érzésem, 
hogy mindenfélét összevissza 
beszéltem... 

Nagy S. József 
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Várnai György rajza 



HAZAI MÉRKŐZÉS 


Ht£ a bürokráciával i 

az Érdekeltek 


Szóvá tette a lap egyik olva¬ 
sója, hogy a külső kerületekben 
nincs elég aprított fa a telepe¬ 
inken. Ezt elsősorban a munka¬ 
erőhiány okozza. Vállalatunk 
szakmunkásképzéssel Igyek¬ 
szik az aprító-kapacitást növel¬ 
ni, mert szeretnénk elérni, 
hogy Budapest egész területén 
baltázott állapotban hozzuk for¬ 
galomba a tűzifát. 

Hegedűs László 
a „ TUKER ” igazgatója 

Egyetértünk „Tejes helyek” 
című cikkük írójával abban, 
hogy tejboltjaink szűkök és 
zsúfoltak, s legtöbb esetben 
nincs rá lehetőség, hogy a 
helyben fogyasztók kényelmét 
biztosítsák. A probléma meg¬ 
oldására vállalataink közel 50 
korszerű tejivót létesítettek ed¬ 
dig a város forgalmasabb pont¬ 
jain. Megjegyezni kívánjuk, 
hogy általában a hely és nem 
a pénzügyi keret hiánya aka¬ 
dályozza a fogyasztóasztalok 
beállítását. 

„Füstölgések” című cikkük¬ 
re válaszolva közöljük, hogy a 
déllgyüinölcsökkel érkező kül¬ 
földi faládák értékesítése érde¬ 
kében korábban ajánlatot tét- 


HOZZÁSZÓLNÁK 


tünk számtalan olyan szervnek 
— ktsz-nck, állami gazdaság¬ 
nak, termelőszövetkezetnek —-. 
amely célszerűen fel tudná 
használni azokat. Sajnos, nem 
sikerült közületi vevőt találni 
rá, ezért főhatóságunk engedé¬ 
lyével a lakosság körében érté¬ 
kesítettük, bár tudjuk, hogy a 
vásárlók többnyiie eltüzelik az 
értékes, jobban is hasziio ítható 
faanyagot. 

Budapesti Várost Tanács VB. 

Élelmiszerkiskereskcdelmi 

Irodája 


Jogosan panaszkodótt a Lu¬ 
das egyik olvasója játékkártyá¬ 
ink ragasztására. Az 1964-es év 
ül. és IV. negyedében gyártott 
kártyáink minősége valóban 
nem mindig volt kifogástalan. 
A kartonok ragasztásának 
problémája megoldódott, az 
1965—66-ban gyártott kártyák 
minősége újból kiváló. Olvasó¬ 
juk hibás kártyacsomagját 
kézséggel kicseréljük, a minő¬ 
ségi hiba miatti bosszúságért 
elnézését kérjük. 

Molnár Károly oszt. vez. 

Játékkártyagyár és Nyomda 



PIROS 

KARIKÁK 


A Szent István körúti Totó- 
Lottó iroda kirakatában fel¬ 
nagyított csoportkép látható, 
vagy nyolcán vannak rajta, 
fogadási szelvényeiket töltik 
ki éppen. 

Két férfi és két nő fejét pi- 
íos karika övezi. 

A kép alatti magyarázó 
szöveg szerint a felvétel az 
irodában készült, és akiknek 
a fejük be van karikázva, je¬ 
lentkezzenek a pénztárnál, 
ajándékot kapnak. 

Ügyes propaganda-fogás ez, 
miért nem alkalmazzák szé¬ 
lesebb körben? 



Javasolom, hogy az italból 
tok, talponállók, eszpresszók, 
a vállalati büfék vendégeiről 
is készítsenek rendszeresen 
nagyalakú fényképeket a für¬ 
ge fotósok, néhány fejet kari- 
kázzanak be, és a kirakatba 
velük! 

Csodára örülnek majd a 
népek! 

Különösen, ha a felvétel 
időpontja is benne lesz a 
magyarázó szövegben! K. A. 


E heti hirdetéseink 
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LE A BÜROKRÁCIÁVALI 

VÁRÓSZOBÁK 

A két helyiség, amelyről alább 
szólni kívánunk, földrajzilag távol 
esik egymástól: Kelenföldön van 
az egyik, a VII. kerületben a má¬ 
sik. Ami közös nevezőre hozza 
őket: mindkettő várakozásra ítélt 
emberek tanyázó helye, s mind¬ 
kettő viharvert állapotban van. 


1 . 

A Kelenföldi pályaudvaron egy 
parányi, szűk kis odú nyújt mene¬ 
déket a kiküldetésükre váró te¬ 
her vonat-kísérőknek. Persze, csak 
azoknak, akik beférnek. Néha hú¬ 
szán is összefutnak egyszerre, ám 
ennyi ember ide még préselve 
sem férne be, néhányan kénytele¬ 
nek kint rostokolni. A berendezés: 
egy asztal, két pad, egy létra (ol¬ 
dalára fordítva ez is ülőhelyként 
használatos), egy vaspolc, egy víz¬ 
csap, amely mindenütt csurog, egy 
vaskályha, amely már régen rá¬ 
szolgált arra, hogy átadják a 
MÉH-nek. A szenet az egyik sa¬ 
rokban tárolják, ömlesztve (a sze¬ 
neskanna bizonyára nagyon drága 
lehet!), a falak ragadnak a kosz¬ 
tól ... 



Aki úgy véli, hogy ebbe a hely¬ 
zetkép-festésbe némi szatirikus 
túlzás is vegyült, az téved. Az 
ottani állapotokat ugyanis nehéz 
lenne eltúlozni! 

Aki pedig mégsem hiszi, járjon 
utána, s győződjön meg róla maga 
is! Különösen jót tenne, ha a 
vasutas szakszervezet illetékesei is 
személyesen győződnének meg a 
panasz jogosságáról, s utánajár¬ 
nának, hogy a vonatkísérők em¬ 
beribb körülmények közé kerülje¬ 
nek! 

2 . 

A másik helyiség, a Péterfy 
Sándor és a Hcmád utca sarkán 
levő SZTK-rendelő várószobája, 
ennél tagadhatatlanul jobb álla¬ 
potban van. Itt „csak ” annyi a pa¬ 
nasz, hogy a kályha környékén fe¬ 
kete a fal és a plafon a füsttől és 
a koromtól, s hogy a fal alja kö¬ 
rös-körül olyan, mint a hámló bőr: 
az olajfestés feltáskásodott, s hul¬ 
lik, mállik mindenütt. 

A falon függő, enyhén koszos 
plakátok közül különösen megra¬ 
gadta a figyelmemet az, amely 
arra figyelmeztet, hogy „Mind¬ 
annyiunk szégyene az utcai sze- 

métr 

És az ilyen orvosi váró?! 



BORMÜZEUM LÉTESÜLT - Ügy látszik, gondnokot keresnek? 


TÜRELMET¬ 

LENSÉG 


Mi az? Ez még 



MELLÉKUTCÁBAN 



AZ UTCÁN TÁROLJÁK 
A SZÍNHÁZ SZENÉT 


- Hej, ha már akkor is ilyen sár lett 
volna, nem jutottak volna el idáig a tö¬ 
rökök! . .. 


- Művész úr, dobálják már arrébb a 
szenet, mert nem tudok elmenni a kocsi¬ 
val ... 


TALÁLKOZÁS A KESKENY UTCÁN 



<R> 
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E gyik délután azzal fo- 
" gad Rézmáz Kázmcr a 
Cimbalom kávéházban, hogy 
nincs-e kedvem színházba 
jönni? Tudniillik a barátja, 
bizonyos Povács Ernő, meg- 
hívta őt a Kazamata Színház 
főpróbájára. Útközben még 
nyakon csíptük a kövér Me- 
szetnekit, és együtt porosz- 
káltunk fel a Halászbástyára. 
Ugyanis innen lehet lejutni 
a vár alatti titokzatos 
folyosó-rendszerbe, amelynek 
egyik félreeső, de meghitt 
zugát foglalja el a Kazamata 
Színház. 

Az új kulturális vállalko¬ 
zást néhány lelkes, művészet- 
kedvelő fiatal áldozatkész 
kezdeményezése hozta létre. 
Mint Povács Ernő elmondot¬ 
ta, modern darabokat szeret¬ 
nének itt bemutatni - ahogy 
az mostanában dívik —, szi¬ 
gorúan kísérleti jelleggel. Ma 
például William C. Bluff ok- 
lahomai szerző „Smanci néni, 
gyere haza, úgyszólván min¬ 
den meg van bocsátva!" cí¬ 
mű, nagy port felvert szín¬ 
művét főpróbálják. 

A karbidlámpák pislákoló 


fényénél — sajnos a villany 
még nincs bevezetve — nagy 
élvezettel néztük az érdekes 
produkciót. A „Smanci né¬ 
ni... stb ... stb..egy el¬ 
idegenedett amerikai átlag¬ 
család sivár hétköznapjait 
ecsetelte komor színekkel. 
A mama folyton eszik, a pa¬ 
pa folyton iszik, és a gyere¬ 
kek folyton hülyeségeket kér¬ 
deznek. Egyik éjszaka a papa 
váratlanul betoppan, mire a 
mama kénytelen a szeretőjét 
bezárni a jégszekrénybe, s 
másnap aztán csodálkozik, 
hogy milyen hideg hozzá. 
Végül Agatha, a nagyobbik 
lány, a sok szorongástól 
padlókefélőgépnek képzeli 
magát, és elromlik. Beadják a 
szervizbe. Függöny. 

Határozottan tetszett az 
újszerű móka, és amikor a 
kövér Meszetneki a^t propo¬ 
nálta, hogy most pedig ugor¬ 
junk át a Régiposta utcába, 
ahol a nemrég alakult Mosó¬ 


konyha-Színpadon épp ma 
van Kayanuku Pofabe szür¬ 
realista japán költő félszemé¬ 
lyes abszurd drámájának a 
premierje, minden további 
nélkül benne voltunk a do¬ 
logban. 

Ez a kísérleti színház, talán 
még az előzőnél is jobban 



tetszett. A száradó ruhák jól 
pótolták a díszleteket, és a 
párás levegő pedig pompá¬ 
san érzékeltette a mű fülledt 
atmoszféráját. Kayanuku 
anti-darabjának egyetlen sze¬ 


replője egy derék cethalász, 
akit deréktői felfelé lehara¬ 
pott egy cápa, és a megma¬ 
radt rész három felvonáson 
keresztül elmélkedik a földi 
örömök múlandóságáról. 

Az invenciózus előadásnak 
cirka éjfél felé lett vége, de 
a közel húsz főnyi publikum 
csak jóval később tudta el¬ 
hagyni a nézőteret, mert a 
segédházfelügyelő megfeled¬ 
kezett arról, hogy ma premier 
van, és szokása szerinte este 
tízkor lelakatolta a padláste¬ 
ret. 

Fél kettő tájban vetődtem 
haza, s bár az előszobában 
lehúztam a cipőimet, mégis 
felébredt a család. Irtó rama- 
zurit csaptak, hogy hol csa¬ 
varogtam ilyen sokáig. A 
nagy zajra bejött a társbérlő, 
és dühösen megkérdezte: 

— Miféle cirkusz ez, ké¬ 
rem?! 

— Kísérleti cirkusz! - fe¬ 
leltem büszkén. - Vagy ha 
úgy jobban tetszik, zsebcir¬ 
kusz. 

Erre aztán nem tudott mit 
mondani. 

Dalmáth Ferenc 












































MEGKÉRDEZTÜK MUNKATÁRSAINKAT: 



■■UK 





Ki miben tudós? 


A televízióban most folyó 
biológiai „Ki miben tudós?” 
vetélkedő beharangozásakor 
a játékvezető felhívta a né¬ 
zőket, hogy vegyenek részt 
aktívan a versenyben. Az 
alábbiakban közre adom az 
elődöntők során készült 
versenydolgozatomat. Záró¬ 
jelben tüntetem föl, hogy, 
mint zsűri, miképpen érté¬ 
keltem a feleleteimet. 

KÉRDÉS: Melyik az a 
madár, amelyik sem maga 
nem költi ki, sem mással 
nem költeti ki a tojásait, és 
hol él ilyen madár? 

FELELET: Ilyen köny- 
nyelmű, felelőtlen madár 
sehol sem él, és nem is ér¬ 
demli meg, hogy éljen. (3 
pont) 

KÉRDÉS: Mi az ág, mi a 
gally, mi a vessző? 

FELELET: Ág az, ami a 
szegény embert húzza, és ha 
zöld, nehéz rávergődni. 
Gally az a rozsé, ami még 
fent van a fán. A vessző pe¬ 
dig egy írásjel. (3 pont) 

KÉRDÉS: Mi a virág? 

FELELET: A virág az a 
kis színes izé, amiért az asz- 
szonyok megbolondulnak, 
és nőnapon duplájára megy 
fel az ára. (3 pont) 

KÉRDÉS: Mi a kéneső? 
Mi jut erről eszébe? 

FELELET: Fogalmam 

sincs, hogy mi a kéneső, vi¬ 
szont az jut róla az eszem¬ 
be, hogy vajon lehet-e már 
férfi esernyőt kapni? (2 
pont, mert csak a kérdés 
második felére válaszoltam 
kimerítően.) 

KÉRDÉS: Milyen hazai 
fecskeféléket ismer? 

FELELET: Az egyik, az 
egy madár, állítólag eresz 
alatt fészkel, vidéki ripor¬ 
tok alkalmával találkozunk 
vele néha. A másik fecske, 
az a mai fiatalok szerint 
úszónadrág, szerintem ket¬ 
tészakított zsebkendő. A 
harmadik fecske, az egy ci¬ 
garetta-faj, vagy fajta, ami¬ 
ről leesik a füstszűrő. (3 
pont) 

KÉRDÉS: Mi jut eszébe 
a bimbózásról? 

FELELET: A házfelügye¬ 
lőnk lánya. (2 pont) ' 

Összesen tizenhét pontot 
szereztem. Tisztelettel ké¬ 
rem tehát, hogy ennek alap¬ 
ján a középdöntőben is 
részt vehessek. 

(kürti) 




Nimzoindiai-védelem, hagymásrán¬ 
totta, női lélek. 

D. F. 


Valóságos mestere vagyok a dugó¬ 
húzásnak. Bár a dugót kirántó jobb 
öklömet minden alkalommal belevá¬ 
gom az államba , sohasem vesztem el 
annyira a lélekjelenlétemet, hogy ne 
tudnám kihalászni az üvegből a pa¬ 
raj atörmelékeket. 

F. L. 


A magyar pipadohány minőségének 
kisipari megjavításában. Négy cso¬ 
mag Clubhoz fél csomag kerti pipa¬ 
dohányt keverek. A keverékből kisze¬ 
dem a körülbelül százötven darab fi¬ 
nánclábat és zsineghulladékot, a port 
intenzív szitálással eltávolítóm, s 
utána az egész keveréket megszórom 
egy kis szárított borsmentával, som- 
kóró-fűvel, levendulavirággal és sza¬ 
gos mügefűvel, majd szép lassan el¬ 
szívom a világot járt barátaimtól ka¬ 
pott, jól pácolt, illatos külföldi pipa¬ 
dohányt ... 

F. Gy. 


Ez szerintem életkor szerint válto¬ 
zik. Én például gyerekkoromban a 
bélyegekben, ifjúkoromban a szere¬ 


lemben, most már a gyógyszerekben 
vagyok tudós. 

<*- P) 


Készpénzből levegőt csinálok. 


G. Sz. 


Értekezleteken nyitott szemmel tu¬ 
dok aludni. 

M. Gy. 


Bármilyen széklábból gyújtóst tu¬ 
dok faragni. 

P. L. 


Meglehetős jártasságra tettem szert 
a rovartan (entomológia) berkeiben: 
tudom, miből lesz a cserebogár, azt is, 
hogy mitől döglik a légy, sőt ismerem 
a főnököm bogarait is! 

R. B. 


Emberi hangokat tudok utánozni! 

- s. P. 


Több száz telefonszámot tudok fej¬ 
ből, csak azt nem tudom már, hogy 
melyik kié. 

(t) 


J. Kaczmarczyk rajzai 
(Varsó) 
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- És mondd, hogyan sikerült leszoknod a dohányzásról? 


FEJMOSÁS 




- Ez még semmi, de képzeld 
cl, hogy végeredményben a ma¬ 
jomtól származunk . . . 


15 





















Építkezés 



- Azért most már van ereje a napnak! . . . 


Társasház 



Krimi 


Pesthy István rajza 


Egy bűnügyi film után 

- Úgy látszik, a fil¬ 
men más revolvert 
használnak... 







- Most gyűjtünk a jobb oldali falra! 


Koratavasz 



- Csak azt tudnám, komám, hogy ez nálam még a téli álmos¬ 
ság vagy már a tavaszi fáradtság! .. . 
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XXII. évfolyam 12. s^ám 


Ára: 1 forint 


l$66. március 24 



MS ViRI 


— Van valami nekem való? 


Vasvári Anna rajza 






































Már itt is kezdik 


Az elüő méterek 

Baláss-r'iti N 
Balázs rajza 
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LE A BÜROKRÁCIÁVAL I 


MINEK NEVEZZELEK? 


Kedves kicsi Sanyibandi! 

Ha jól értelmezem édes¬ 
anyád levelét, s a hozzá¬ 
csatolt hivatalos határoza¬ 
tot, a következőképp tá¬ 
madt életed első konflik¬ 
tusa: 

Édesanyád, amikor Kis- 
dombegyházról a mentők 
a gyulai kórházba szállí¬ 
tónak, lelkére kötötte a 
S2;ülésznőnek, hogy ha 
születésedkor a férfiúság 
jegyeit fedezi fel rajtad, 
Bíró András néven jegyez¬ 
tessen fel az állampolgá¬ 
rok lajstromába. 

Az első hibát — ez ta¬ 
gadhatatlan! — te követted 
el azzal, hogy csak ötna¬ 
pos késéssel születtél meg, 
s közben a szülésznő el¬ 
felejtette az anyai kérel¬ 
met (az ő feje sem kápta¬ 
lan!), és Sándor néven je¬ 
lentette jöttödet Gyula 


város anyakönyvi hivata¬ 
lában. 

Édesanyád is felületes 
volt, s első/ nagy találko¬ 
zásotok alkalmával a fe¬ 
jecskéd formáját, az or¬ 
rocskád fitossagát, az ál¬ 
lad gömbölyűségét gusz- 



tálgatta, ahelyett, hogy 
irataidat vizsgálgatta vol¬ 
na át tüzetesen. Akkor le¬ 
pődött meg, amikor távoz¬ 
ván a kórházból, Bíró 
Sándor névre szóló doku¬ 
mentumokat csatoltak 


TAVASZ A SÉTÁNYON 

» 

Nem a rügy, a madártrilla számít, 
Nem, is az újjáfestett padok, 

De ez a dús és zörgő virágzás 
S az őserdei alkonyotok. 

Hol tegnap csak aszfalt kopársága 
Az utakon — nő már a szemét,• 

S az új lámpák szerelőket várnak, 
Mindegyiknek kilőtték szemét . 

Darázs Endre 


hozzád. Tiltakozott is 
azonmód, de megvigasz¬ 
talták : apróbb tévedés 
csupán, amit könnyű 
helyreigazítani. S a kór-, 
ház nemcsak vigasztaló 
szavakat adott, hanem hi¬ 
vatalos írást is, pecséttel 
és két aláírással, megvált¬ 
ván a tévedést. 

Ám a Békés megyei Ta¬ 
nács VB Igazgatási Osztá¬ 
lya nem fogadta el kellő 
bizonyítékként az írást, 
mondván: nincs rajta a 
tévedést elkövető szülész¬ 
nő aláírása. De még ha 
ott lenne is a hiányolt 
szignatúra, az sem lenne 
megnyugtató, mert a szü¬ 
letés és az igazolás kelte 
között két hét telt el, s 
ennyi idő után a szülész¬ 
nő már nem emlékezhet 
pontosan a dolgokra ... 

Ha azt írták volna, 
hogy már minden András- 
státusuk betelt, de Sán¬ 
dorból még szabad kapa¬ 
citásuk van — én kész 
lennék meghajolni a dön¬ 
tésük előtt. De így azt 
kell mondanom: ez érv¬ 
nek túl kevés — merev¬ 
ségnek túl sok. Ez bizony, 
ha nem tévedek, bürokrá¬ 
cia. Megértem, hogy han¬ 
gos oázással tiltakozol el¬ 
lene! 

Bandiságod kész híve: 

Radványi Barna 



- És milyen eredménnyel végezte a böl¬ 
csődét? 



- Utálom a morbid vicceketl 


A méréstechnika fejlődése 
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a LéNVeg ? 


-Az irodában szerencsére 
együtt találtam azokat, 
akiktől az ügy gyakorlati el¬ 
intézése függött. Mondom 
nekik , de jó, hogy mindnyá¬ 
jan itt vannak, rögtön se¬ 
gíthetnek a bajomon, térdig 
kopott már a lábam, az 
egyik üzletből ki, a másikba 
be, sehol sem kapni, kifo¬ 
gyott az az izé, ami a tele¬ 
vízióban mindig kiég, és ak¬ 
kor a készülék nem műkö¬ 
dik, ez nem az én egyéni 
problémám, ajkamon ezrek 
panasza zeng, intézkedje¬ 
nek sürgősen, ezt követeli 
az új gazdasági mechaniz¬ 
mus szelleme is. 

— Hopp! — mondta az 
igazgató —, maga, mint egy¬ 
szerű fogyasztó, a legjobb¬ 
kor érkezett. Mi is ezt a 
kérdést boncolgatjuk. Sze¬ 
rintem az a kifejezés, hogy 
új gazdasági mechanizmus, 
nem pontos. Itt mi gazdasá¬ 
gi reform végrehajtásán fá¬ 
radozunk. Nem rúgjuk fel a 
régit, hanem a megváltozott 
követelmények, az új igé¬ 
nyek szerint átalakítjuk, 
módosítjuk, tovább fejleszt¬ 
jük. Nagy difi! 

— Ezen nem veszünk 
össze — bólintottam enge¬ 
dékenyen. . — Legyen re¬ 
form. A megváltozott köve¬ 
telmény, az új igény pedig 
az, hogy tessék sürgősen 
rengeteg olyan micsodát 
gyártani, ami mindig kiég. 
Képzeljék, az a kanadai 
jéghokis már emelte a bot¬ 
ját, hogy fejbe vágja a má¬ 
sikat, amikor kraccs!, és 


máig sem tudjuk, hogy fej¬ 
be vágta-e? 

— Nem helyes! — jelen¬ 
tette ki a főkönyvelő. 

Vállat vontam. 

— Helyes, nem helyes, ez 
már ilyen játék. Azért van 
sisak a kobakjukon. 

— A kifejezés nem he¬ 
lyes. Sem az, hogy új gaz¬ 
dasági mechanizmus, sem 
az, hogy gazdasági reform. 
Az erőfeszítéseink lényegét 
leginkább ez a fogalmazás 
tükrözi: új gazdasági mo¬ 
dell! Ebből kitűnik ugyanis, 



tatkozó gyakorlati tapaszta¬ 
latok rugalmas felhasználá¬ 
sával még eszközölhetünk 
változtatásokat azon a min¬ 
tán, azon a modellen, ame¬ 
lyet ki akarunk alakítani. r 

— Ha modellnek hívjuk 
— érdeklődtem izgatottan 
—, azért ugye az belefér, 
hogy hamar legyártsák azo¬ 
kat a bigyókat? 

A kérdésemre a főmér¬ 
nök felelt. 

— A megoldás nem ilyen 
egyszerű. Szerény vélemé¬ 
nyem szerint elvileg az 
igazgató kartársnak van 
igaza, gazdasági reformról 
kellene beszélnünk, de a 
reform szónak valahogy 


nem jó a csengése, engem 
legalábbis a II. Internacio- 
nálé pártjainak megalkuvá¬ 
sára emlékeztet a történe¬ 
lem egy bizonyos szakaszá¬ 
ban. Ezért a gazdasági re¬ 
form helyett azt a terminust 
javasolnám, hogy új gazda¬ 
sági struktúra. Vagy orga¬ 
nizáció. Mindkettő érzékel¬ 
teti, hogy nem a termelő- 
eszközök tulajdonviszo¬ 
nyaiban, nem a tervszerű 
központi irányításban lesz 
változás, hanem a szerke¬ 
zetben és a struktúra elvi 
koefficienseiben. 

— Hurrá! — kiáltottam 
egy emberként. — Éljen a 
struktúra és minden, amit 
még mondani tetszett. És ez 
az egész azonnal álljon rá^ a 
televíziós mütyüröknek a 
termelésére! Az első az 
enyém, én jöttemfelőször! 

— Szó semdehet róla! — 
tiltakozott a technológus. — 
Ragaszkodom az eredeti el¬ 
nevezéshez, az új gazdasá¬ 
gi mechanizmushoz! Ez már 
bele van plántálva a köztu¬ 
datba, és emellett tökélete¬ 
sen fedi a lényeget. Tudni¬ 
illik ... 

Csendben távoztam, haza 
mentem, kihívtam a szere¬ 
lőt, természetesen ő is azt 
mondta, hogy az a micsoda 
kifogyott, neki véletlenül 
van egy, saját tulajdona, 
számlát nem adhat róla, ha 
akarom, száz forintért be¬ 
szereli. 

Akartam. 

Kürti András 


LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 
KÉT KIS ÜGY 


m 


Van az autoszifonok fejében 
egy kis gyűrű alakú tömítő- 
gumi, amelynek értéke csupán 
néhány fillér, de sehol sem le¬ 
het kapni. A Lenin körúti auto- 
szifon-szaküzletben közlik az 
érdeklődőkkel, hogy a Főváro¬ 
si Vegyesipari Javító V. József 
körúti részlegében készségesen 
beszerelnek egy ilyen gumit a 
készülékbe. Valóban, a megje¬ 
lölt helyen, félórás soráüás 
után, kétperces munkával, po¬ 
tom öt forintért meg is oldják 
a problémát. 

Mennyi fölösleges utazástól, 
időpocsékolástól, többletkiadás¬ 
tól mentenének meg bennün¬ 
ket. ha ezt a filléres portékát 
a háztartási és illatszerboltok¬ 
ban megvásárolhatnánk, s há¬ 
zilag beszerelhetnénk! Ügy, 
mint azelőtt... 

Egy szifontulajdonos 


2 


Pusztai iskolánkban két ta¬ 
nulócsoport van, az I—IV. és 
az V—VIII. osztályokból össze¬ 
vonva. Régi vágyunk, hogy a 
felsőtagozatosok bejárhassanak 
a .kislődi általános iskolába ta¬ 
nulni, de nincs autóbuszjára¬ 
tunk. Igaz, régebben nem volt 
kövesútunk, de egy esztendő 
óta már van. A MAVAUT to¬ 
vábbra is húzódozik a buszjá¬ 
rat megindításától, nem tartja 
megfelelőnek az utat, pedig en¬ 
nél rosszabb utakon is (például 
Bakonygyepes és Noszlop kö¬ 
zött) járnak autóbuszok! Na¬ 
gyon szeretnénk, ha * a 
MÁVAUT megértené, milyen 
fontos lenne a mi gyerekeink 
számára, hogy jobban felsze¬ 
relt iskolában, kulturáltabb kö¬ 
rülmények között végezhessék 
tanulmányaikat! 

Tizenhét szülő 
Magyarpolány-Borsodpuszta 
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Albérlet 
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- Tessék nézni, beázott a szobai 

- Igen? Folyóvízzel drágább! 
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(LACIKA MONOLÓGJA) 


P éntek este mindig 
nagy csend van 
nálunk, mert nin¬ 
csen tévé, és ilyenkor 
anyu mindenfélét el¬ 
mond apunak, amire 
máskor azért nincs idő, 
mert tévé van. Gizi néni, 
anyu egyik testvére is 
ilyenkor szók hozzánk 
jönni látogatóba. A múlt 
pénteken is eljött, és azt 
mondta apunak, hallot¬ 
ta, hogy apuéknél mű¬ 
szaki ellenőrt keresnek, 
és apu vegye oda a vál¬ 
lalathoz Jenő bácsit, az¬ 
az Gizi néni férjét, mert 
Jenő bácsi nagyon ügyes 
ember, és rájuk férne az 
a kétszáz forinttal több 
fizetés, amit Jenő bácsi 
apuéknél kapna. 

Anyu ennek nagyon 
örült, és azt mondta, 
hogy ez jó lenne, apu¬ 
nak csak egy szavába 
kerül és akkor Jenő bá¬ 
csi máris műszaki ellen¬ 
őr lenne apu vállalatá¬ 
nál, és jól jönne Gizi né¬ 
niéknek az a kétszáz fo¬ 
rint. 

Apu nagyon odafigyelt 
Gizi nénire is meg anyu¬ 
ra is, egy kicsit hallga¬ 
tott, aztán azt mondta, ő 
elhiszi, hogy jól jönne 
Gizi néniéknek a kétszáz 
forint, de Jenő bácsi 
anyagkönyvelő, és nem 
ért a műszaki ellenőr¬ 
zéshez, mert ahhoz szak¬ 
értelem kell, és ez nincs 
Jenő bácsinak, és miért 
csinálna olyan munkát, 
amihez nem ért, de kü¬ 
lönben sem veheti a sa¬ 


ját rokonát, azaz a sógo¬ 
rát a vállalathoz, mert 
az összeférhetetlen. 

Erre Gizi néni azt 
mondta, hogy ez egy kü¬ 
lönös nézet aputól, és ne 
féljen apu, mert Jenő 
bácsi a műszaki ellenőr¬ 
zést hamar meg tudja 
tanulni, az nem olyan 
nagy kunszt, csak apu 
egy kis jóindulattal le¬ 
gyen Jenő bácsihoz. És 
még azt is mondta Gizi 
néni, hogy máshol is 



vannak olyan emberek, 
akik nem értik azt, amit 
csinálnak, de mégis csi¬ 
nálják. 

Sajnos, éppen az a baj, 
hogy ilyesmi sok helyen 
előfordul, mondta apu, 
de neki ez rossz példa, 
amit nem akar utánozni, 
és értse meg a Gizi néni, 
hogy ha Jenő bácsi vé¬ 
letlenül jó műszaki em¬ 
ber lenne, aki érti a 
szakmát, még akkor sem 
venné oda a vállalathoz, 
mert rokont nem vesz 
oda, és kész. 

Amikor Gizi néni el¬ 
ment, anyu megint el¬ 
kezdte apunak magya¬ 


rázni, gondoljon arra. 
hogy JerftK bácsiék mi¬ 
lyen nehezen' boldogul¬ 
nak, és mtiyen sok pénz 
lenne nekik minden hó¬ 
napban az a kétszáz fo¬ 
rint, amennyivel apuék¬ 
nél többet kferesne. És 
még azt is mondta, hogy 
apunak nagyon jó szíve 
van, és nem tagadhatja 
meg ezt a segítséget Gizi 
néniéktŐÍ. 

Apu erre azt mondta, 
hogy jól van, ő nagyon 
szereti Gizi nénit is, meg 
Jenő bácsit is, és nagyon 
sajnálja, hogy nem telik 
nekik mindenre. De ez 
magánügy, amit nem ke¬ 
verhet össze a vállalati 
ügyekkel, és ő nem csi¬ 
nál olyat, hogy maga kö¬ 
ré gyűjtse a vállalatnál 
a rokonait, és az állam¬ 
mal fizettessen nekik, és 
nem csinál klikket a ro¬ 
konokból, mert arról 
mindenki beszélne, és 
rossz néven vennék még 
a minisztériumban is. De 
hogy anyu lássa, hogy ő 
mennyire szereti Gizi 
néniéket, szívesen ad a 
mi pénzünkből havonta 
kétszáz forintot Jenő bá- 
csiéknak. 

Micsoda?! — kiabálta 
erre idegesen anyu. — 
Hogy jövünk mi ahhoz, 
hogy kétszáz forintot ad¬ 
junk a saját pénzünk¬ 
ből? Forduljon fel az az 
élhetetlen, ha még azzal 
a vacak kétszáz forinttal 
sem tud többet keres¬ 
ni... 

Földes György 



Színházi esemény 


Evolúció 

„A trolibusz mint közle¬ 
kedési eszköz teljesen el¬ 
avult.' 1 

(Ü)sághir) 




A veszprémi színház bemutatta 
Madách Imre „Mózes” című drámáját. 
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- Látod, komám, mindnyájan ide jutunk . . . 
















































Távlati tervezés 




Elégtétel 

Pesthy István rajza 


- Ide hallgass, 
Riskal Amit múlt¬ 
kor dühömben 
mondtam neked, 
felejtsd el!... 



íjtc tudó 


Mivel minden héten 
olvasni lehet a lapokban 
száz éven felüli nőkről és 
férfiakról, akik elmondják 
a hosszú élet titkát, ma¬ 
gam is "felkerestem a 120 
éves Rabonyai Mihály bá¬ 
csit, és megkérdeztem tő¬ 
le, hogyan lehet ilfen so¬ 
káig élni. 

— Csak egyre kell vi¬ 
gyáznil - bólogatott böl¬ 
csen az öreg. - Nem sza¬ 
bad meghalni. 

* 

A-„Műszaki Elet" tette 
szóvá, de bárki megnéz¬ 
heti, hogy a Technika Há¬ 
zában a következő tábla 
látható: 


Elnézést kérünk a 
Technika Háza látoga¬ 
tóitól a felvonók álla¬ 
pota miatt. 

-Üj felvonóink állan¬ 
dó meghibásodásáért a 
gyártó üzemek vezetői 
és dolgozói felelősek. 

Közp. Titkárság. 

Ügy látszik, az élet a 
legjobb humorista. Ko¬ 
molyra fordítva a dolgot, 
éppen a szóban forgó ház¬ 
ban illene tudni, hogy 
maga a technika felelős 
az ilyen és efféle bosszú¬ 
ságokért. Mert amíg az 
emberi géniusz nem talál¬ 
ta fel a liftet, nem volt, 
ami meghibásodjék. 

* 


A természet újjáéledésé¬ 
vel együtt rövidesen a 
szúnyogok is újjáélednek. 
Hogyan védekezett eddig 
az ember a szúnyogok el¬ 
leni Meneküléssel, csap¬ 
kodással, kenőccsel és ká¬ 
romkodással. Most egy 
honolului professzor fel¬ 
fedezte, hogy a szúnyogok 
pánikszerűen diszkóinak 
az ultrahang elől. Tran¬ 
zisztoros ultrahangforrás 
segítségével tehát elijeszt¬ 
jük a szúnyogokat. Persze, 
csak átmenetileg, mert rö¬ 
videsen kitermelődik egy 
ultrahangálló szúnyog¬ 
fajta. 


f. 1. 
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FELNŐTTLÉLEKTAN 



Munkatársunk felke- dő hálózata vem, s min- 
reste Kiss Sanyikát, az denhonnan kapunk je- 
Országos Felnőttlélek- lentéseket a felnőttek vi^ 
tani Intézet igazgatóját, selt dolgairól, Hogy csak 
hogy néhány kérdést te- néhány példát említsek, 
gyen fel neki az intézet vásott indonéziai felnőt- 
munkásságáról. Az igaz- tek államcsínyeket kö- 
gató különben •hatodik vetnek el, s Afrikában is 
születésnapja alkalmá- az egyik államcsíny a 
ból magas óvodai kitün- másikat éri. Texasi fel- 



tetésben részesült. 

Munkatársunk első 
kérdése ez volt: 

— Mivel foglalkozik 
az intézet? 

— Felnőttlélektannal — 


nőttek háborút viselnek, 
rhodesiai felnőttek ki¬ 
kiáltották az egyoldalú 
függetlenséget, több he¬ 
lyen felnőtt rendőrök 
felnőtt tüntetőkkel üt- 



válaszolta az igazgató. — 
Baj van a felnőttekkel. 
Sajnos, ez manapság vi¬ 
lágjelenség. Szaporodnak 
a felnőtt-bűncselekmé¬ 
nyek, s bizonyos eldur- 
vulási folyamat figyel¬ 
hető meg a felnőttek 
magatartásában. Elég 
csak kimenni az utcára, 
s már tapasztaljuk, hogy 
milyen tiszteletlenül, há¬ 
nyaveti módon viselked¬ 
nek a felnőttek, türel¬ 
metlenek, ingerültek, ci¬ 
nikusak, gorombák^ s 
olyan szavakat használ¬ 
nak, hogy a legvihared- 
zettebb gyerekek is elpi¬ 
rulnak. 

— Miből . gondolja, 
igazgató úr, hogy ez vi¬ 
lágjelenség? — tette fel 
a következő kérdést 
munkatársunk. 

— Az intézetnek — 
mondotta az igazgató — 
az egész világra kitérje- 
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köztek össze. Máshonnan 
pedig olyan hírek érkez¬ 
tek, hogy züllött felnőt¬ 
tek zsebtolvajlást, betö¬ 
rést, útonállást, rabló¬ 
gyilkosságot, sikkasztást, 
zsarolást, pénzhamisítást 
és helyenként bandákba 
verődve sok más, eléggé 
el nem ítélhető rosszasá¬ 
got követtek el. 

— Mi lehet ennek az 
oka? — hangzott mun¬ 
katársunk következő 
kérdése. 

— Ez rendkívül nehéz 
lélektani kérdés — só¬ 
hajtott az igazgató. — A 
legtöbb azt állítja, hogy 
örömtelen felnőttkora 
van, s amikor például 
két felnőtt egymás tor¬ 
kának ugrik, mindketten 
nélkülözik a szeretetet, 
az emberi szót. Sok fel¬ 
nőtt azzal védekezik, 
hogy ideges, sok a front¬ 
átvonulás, a bosszúság, a 


fúrás, a levonás és a kér¬ 
dőív. Mindezek a magya¬ 
rázatok azonban nem 
elégítik ki az intézet tu¬ 
dományos dolgozóit. Saj¬ 
nos, nehéz a felnőttek 
leikébe belátni, mert 
nem őszinték. 

— Tesz-e lépéseket az 
intézet a felnőttek meg¬ 
javítása érdekében? 

— Természetesen! — 

válaszolt az igazgató. — 
A gyógyszeres kezelésen 
és a szakadatlan felvilá¬ 
gosítási munkán kívül 
igyekszünk erélyes el¬ 
vonó kúrával segíteni 
rajtuk. 

— Miféle elvonó kúrá¬ 
val? 

— Megkísérelj ífk be¬ 
tölteni szabad idejüket. 
Ha ugyanis állandóan 
foglalkoztatjuk, gyötör¬ 
jük, lekötjük őket, sú¬ 
lyos gondokat okozunk 
nekik, megoldhatatlan 
problémákat állítunk 
eléjük magatartásunk¬ 
kal, akkor remélhető, 
hogy sikerül elvonnunk 
a figyelmüket a külön¬ 
féle haszontalanságok- 
ról, s ha kellőképpen ki¬ 
készítjük őket idegileg, 
akkor sem kedvük, sem 
erejük nem lesz a rosz- 
szalkodáshoz — fejezte 
be nyilatkozatát Kiss 
Sanyika, az Országos 
Felnőttlélektani Intézet 
igazgatója. 

Feleki László 


AZ HÁROM LOVAQ 
HISTÓRIÁJA 

— KÖZÉPKORI VETÉLKED 

Három hősi lovagokról 
Szól az ének régi lanton, 

Kik szerettek hárman egyet, 

Hároman egy szép leányt. 

Régimódi tán e téma, 

Máma volna egész másképp: 

Egy leány szeret ma hármat. 

Tudnék példát, jaj de hányt. 

Ács, Arács és Zács valának 
Eme hősi lovagocskák, 

Daliásak mind a hárman 
S mind imádták a leányt. 

Ám ez baj még nem lehetne, 

Ennél nagyobb baj talán, hogy 
A leány is mind a hármat 
Kedvel gette egyaránt. 

- Döntsön a sorsi - mondta Ács, mert 
Megsokallta már a játszmát - 
Gyűljünk össze kockát vetni: 

Kié legyen Maddaléna. 

Este hétre mind a hárman 
Ott leszünk a ka fanéban, 

Legyen végre tanúk előtt 
befejezve ez a téma. 

S Ion, ahogyan eltökélték: 

Hétre megjött Ács, majd Zács is, 

Ámde múltak fertályórák, 

Arács meg csak egyre késett. 

— Tovább egy percig se’ várunk, 

Mért nem volt itt pontosabban; 
Büntetése 9 z legyen, hogy 
Ketten vetünk elsőséget! 

Ügy is történt. £s a kocka 
Kedvezett az Ács nevűnek. 

Aki persze büszke mellel 
Pattant lóra, udvarolni. 

... Hajahajh, de bár a szélvész 
Volt a patkó vágtatása, 

Előbb ért az Arács oda. 

Aki nem ment sorsot húzni. 




Simon Zoltán 



MMewFeie 


Az irodalomban fontos az 
anyanyelvtudás. 

• * 

Milyen gazdagon árnyalt a 
magyar nyelv! Az J^leges^ 
jelzőre például egy egész se¬ 
reg azonos értelmű kifejezé¬ 
sünk van: undok, kiállhatat - 
lan, összeférhetetlen, önző, 
utálatos, kellemetlen, tapin¬ 
tatlan, rossz modorú. 

* 


Rágalmazni csak értelme¬ 
sen lehet. 

* 

Gyáva ember is talál ma¬ 
gának legyőzhető ellenfelet. 

* 

Verekedni is lehet udvaria¬ 
san. 


F. L. 
























Vállalatunkról \iem lehet azt mon¬ 
dani, hogy ott bárki a haladás kerék¬ 
kötője lenne. Amikor hírül ment, hogy 
külföldi példák nyomán nálunk is be¬ 
vezetik a tanulás legmodernebb formá¬ 
ját, a nyelvek alvás közben történő el¬ 
sajátítását, tömegesen jelentkeztünk a 
tanfolyamra. Én az angol nyelvet vá¬ 
lasztottam, és olyan sikerrel tettem le 
vizsgámat, hogy nyomban kiküldtek 
Londonba, fontos üzleti ügyben. 

Viszontagságaim a londoni repülő¬ 
téren kezdődtek. Amikor a vámos meg¬ 
érdeklődte tőlem, hogy van-e valami 
elvámolni valóm, egyetlen angol szó 
sem jutott az eszembe. Így lett világos¬ 
sá előttem, hogy én csak alvás közben 
beszélem az angol nyelvet, ha ébren 
vagyok, egy szót se tudok. 

Este moziba mentem, s mert pompá¬ 
san végigaludtam a filmet, rengeteget 
kacagtam a fordulatos cselekményen és 
a pergő dialógusokon. Utána azonban 
- amikor ébren hazaigyekeztem — úgy 
irányítottak a szállómba a járókelők, 
mint ahogy egy 
nagyvárosba tévedt 
süketnéma vadem¬ 
bert szokás útba¬ 
igazítani. 

A fent elmondot¬ 
takból világosan 
következik, hogy a 
másnapi tárgyalá¬ 
som kínos kudarc¬ 
ba fulladt. Vállala¬ 
tom tudniillik már 
előre jelezte volt 
egy levélben azt, 
hogy a legkitűnőbb 
nyelvtudású mun¬ 
katársát küldte el 
hozzájuk személyemben, így - az an¬ 
goloknál szokatlan módon —, hangosan 
csodálkoztak némaságomon. Végül két¬ 
ségbeesett ötletem támadt. Lerajzoltam 
nekik egy papírra, jöjjenek el a szállo¬ 
dai szobámba. Mielőtt megérkeztek, 
altatót vettem be, és percek múltán 
már mélyen aludtam az ágyamon. 

— Jöjjenek csak, uraim! — invitáltam 
őket beljebb folyékony angolsággal, mi¬ 
közben az igazak álmát aludtam. — Ne 
zavarja önöket, hogy tárgyalás közben 
alszom, ha horkolnék, ütögessék meg 
a vállamat! 

Egy kicsit csodálkoztak ugyan, de az 
üzlet: üzlet, s ezért azonnal a tárgyra 
tértek. Sorra vettük a megtárgyalni 
való pontokat, s szenvedélyes viták so¬ 
rán — miközben nem győztek ámulni 
szabatos angol nyelvtudásomon —, rö¬ 
vid néhány óra alatt mindenben meg¬ 
egyeztünk. A szerződés aláírásához 
természetesen fel kellett ébreszteniük, 
de írni ébren is tudok, s ment minden, 
mint a karikacsapás. Ébren angolul 
nem tudván köszönni, csókot intettem 
feléjük, amit ők hasonló módon viszo¬ 
noztak. 

Távozásuk után ismét elaludtam, 
hogy elolvassam az angol nyelvű meg¬ 
állapodást. Teljes mértékben meg vol¬ 
tam elégedve, s azzal a meggyőződéssel 
ébredtem fel, hogy álmomban sem 
kívánhatnék különbet. 

Tardos Péter 




CASSIUS CLAY DÉL-VIETNAM BÁN? 


A hivatásos nehézsúlyú ökölvívó baj¬ 
nok, Mr. Cassius Clay, mégis kényte¬ 
len bevonulni, holott a legutóbbi soro¬ 
záson értelmi képességei messze az alsó 
határ alatt maradtak, s emiatt nem vet¬ 
ték be a hadseregbe. Mivel újabban le¬ 
szállították az értelmességi igényeket 


az amerikai hadseregben, sor kerül 
Clay bevonulására is. Sonji asszony, a 
bajnok felesége, kijelentette, hogy na¬ 
gyon örülne, ha Cassius bevonulna, s 
rövidesen Dél-Vietnamban harcolna. 

Spártai feleség! Tavaly váltak el. 
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Karrier 


Döntöttek 



- Ezckcrt legalább nem kellett sorban állni az autószalonban! 




Ingyenjegyet kaptam a szín¬ 
házba. Kettő darabot. Erkély 
oldalpáholy jobb egyes. Na¬ 
gyon jó hely volt. Balomon 
egy karcsú feleség, jobbomon 
két molett reflektor. Kérdem 
nejejpet, hogy jól lát-e? Ki¬ 
tűnőén, mondjá, hát én? £n 
is, feltéve, hogy a színpad 
bal oldalán történnek a dol¬ 
gok, mert a jobb oldalon sem¬ 
mit nem látok. No, hiszen 
elég az is, lángelmém a fél¬ 
ből könnyen következtet 
majd az egészre. 

Az első felvonásban egy fiú 
szerelmet vallott — a levegő¬ 
nek. Forrón vallott a jó fiú, 
ez a skizofréniás legény, a 
szerelme ugyanis nem volt 
jelen. Én legalábbis azt hit¬ 
tem, hogy nincs ott senki, de 
valaki mégis volt, mert egy¬ 
szer csak kinyúlt egy negy¬ 
vennégyes vaskos férficipő, és 
ülepen billentette a fiatal¬ 
urat. (A férj volt, mint meg¬ 
tudtam.) 

A második felvonásban az 
asszonyt pillantottam meg, 
egy vadidegen kefebajuszú 
illetővel csókolózott. Micsoda 
erkölcsök. .. — súgtam a fe¬ 
leségemnek —, ki ez a jött- 
ment? Kiderült, hogy a férj, 
de nekem még nem volt hoz¬ 
zá szerencsém, az első felvo¬ 
násban mindig a jobb oldalon 
éltek házaséletet... 

A továbbiak a következő¬ 
képpen folytak le a szemem 
előtt. (Zárójelben a nejem 
kiegészítései.) 

A kefebajuszt rehabilitál¬ 
ták (állítólag a jobb sarokban 
lecsukták). A háború befeje¬ 
ződött (a jobb oldalon kitört). 
A kurafi hazajött hadifogság¬ 
ból (a jobb oldalon beleesett). 
A naiva szeplőtelen foganta¬ 
tással gyermeket hozott a vi¬ 


lágra (a jobb sarokban vájt 
egy heverő, amit nem lát¬ 
tam). Elállt az eső (a jobb ol¬ 
dalon eleredt). A kefebajssos 
visszafogadta a lányát (a jobb 
sarokban kitagadta). A nagy¬ 
mamát élve koporsóba fektet¬ 
ték (a jobb oldalon végelgyen¬ 
gülésben elhunyt), a fiatal¬ 
embert minden ok nélkül be¬ 
dugták egy elmegyógyintcast- 
be (a jobb oldalon leharapta 
vetélytársai orrát), egy ko¬ 
pasz férfi kitüntetést kapott 
(a jobb oldalon disszidált), va¬ 
lakit kineveztek főosztályve¬ 
zetőnek (a jobb oldalon mint 



főosztályvezetőt leváltották). 
Mire megjött a tél (a jobb 
oldalon elmúlt az ősz), és fel¬ 
kelt a nap (a jobb oldalon le¬ 
ment), a fiatalok véglegesen 
egymáséi lettek (ideiglenesen 
a jobb oldalon), és boldogan 
éltek (míg a jobb oldalon meg 
nem haltak). 

Ezt láttam az oldalpáholy 
bal egyből. 

Milyen volt a darab? Cse¬ 
lekménye feszült (a jobb olda¬ 
lon unalmas), mondanivalója 
magvas (a jobb oldalon zagy¬ 
va), jellemábrázolása elmé¬ 
lyült (a jobb oldalon híg). 

Ügy látszik, szerencsém 
volt, én ültem a jobbik he¬ 
gyen. 

(novo) 




- Velö>csontot pedig nem adhatok hozzá 1 - De uram, ez tönkrement! 

• - Ja kérem, ha röpködni tetszett vele!... 
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Férfi-ideálok Pusztai Pál rajza 



NINC& MENEKÜLÉS A BÖRTÖNBE 


Nincs kibúvó 



- Kár minden trükkért. akkor most gya 
lóg megyünk a mamához! . . . 

Gondos főnök 



- A kisasszonynak már csak cgv kis ko¬ 
nyakot hozzon, később még diktálni akarok 
neki. 


Divatos stílusban 



- .. . a ruha csíkos, egyenes szabással, kis 
sapkával. . . 


Az amerikai hadseregbe minden há¬ 
ború alkalmával önkéntes jelentkező¬ 
ket vesznek be a börtönökből. Erre hív¬ 
ja fel illetékes hadügyminiszteri szemé¬ 
lyiségek figyelmét — az UPI hírügynök¬ 
ség washingtoni értesülése szerint — 
Lewis Hershey tábornok. Az illető 
azonban most nem a Sing Sing gengsz¬ 


tereire gondol, hanem — idézünk — 
„azokra a fiatalemberekre, akik kisebb 
bűncselekményeket követtek el, hogy 
elkerüljék a bevonulást Ezeket tehát 
büntetésből nem börtönbe, hanem 
Vietnamba kell kilfdeni. 

De helyes az, hogy a nagyobb bűnö¬ 
zők otthon maradnak? 



- Nem tudunk kijönni, letörött a kilincs! - Tehetetlenek vagyunk, itt a balesetbiz- 

. tositása. 


- És ez maguknak elsőosztályú áru? 


9 
























































K érem a következőt! - 
szólt ki az ajtón dr. 
Umberstock Endre, a kitűnő 
ideggyógyász. Negyvenöt év 
körüli, sápadt, magas férfi lé¬ 
pett a rendelőbe. 

— Doktor úr, az ég szerel¬ 
mére kérem, segítsen rajtam. 
Olyan ideges vagyok, hogy 
azzal már dicsekedni kell. ír¬ 
jon fel valami orvosságot, va¬ 
lami jó nyugtatót. 

— Nézze, én őszinte leszek. 
Bocsánat, szabad a nevet? 

— Drinajda Dezső vagyok, 
szolgálatára — felelte idegesen 
a páciens. 

— Korunkban az idegesség 
szinte elkerülhetetlen állapot. 
A gyógyszeres kezelés csak 
átmeneti megoldás. Az ide¬ 
gességet kiváltó alapvető oko¬ 
kat kell megszüntetni. Szíves¬ 
kedjék ledűlni arra a fehér 
pamlagra, és mondja el rész¬ 
letesen a napi programját, is¬ 



mertesse életének minden fő 
és mellék körülményét - né¬ 
zett rá szuggesztív erővel az 
orvos. És Drinajda Dezső mo¬ 
noton hangon beszélni kez¬ 
dett ... 

— Köszönöm — mondta az 
orvos néhány órával később. 
— Felkelhet. Mához három 
hónapra, délután negyed öt¬ 
kor jelentkezzék a rendelőm¬ 
ben! 

S másnap doktor Umber¬ 
stock munkához látott... 

\ 

* 

- ... értse meg, kérem, 
hogy beosztottjának nyuga¬ 
lomra van szüksége. Mint 

* 


Drinajda Dezső kezelőorvosa, 
kérem, adja meg neki a he¬ 
lyettes raktárvezetői beosz¬ 
tást. Klagenfurt István még 
várhat egy kicsit az előlépte¬ 
téssel. Hiszen még egy éve 
sem dolgozik a gyárban. Nos, 
megígéri, igazgató kartárs? 
Köszönöm önnek, az orvos- 
tudomány nevében. 

* 

- ... drága asszonyom. Ha 
férjének az a kívánsága, ak¬ 
kor ne habarva, hanem be¬ 
rántva készítse cl a babfőze¬ 
léket. A tavaszi lakásfestésnél 
pedig egyezzék bele, hogy 
almazöld legyen az ebédlő 
fala, nem pedig püspöklila, 
mint ön szeretné. A havi két¬ 
ezer kosztpénz helyett eléged¬ 
jék meg czemégyszáz forint¬ 
tal. Ez megnyugtatja majd 
kedves férje, Drinajda Dezső 
idegeit. Es sok gyöngédséget, 
teljes alkalmazkodást. Ez a 
legfontosabb. Kezet ad rá? 
Akkor már megyek is. Kézit 
csókolom. 

* 

— ... Nézze, Magda, maga 
két éve Drinajda Dezső barát¬ 
nőié. Most mar hagyja abba. 
Ami szép volt, szép volt. Ta¬ 
lán az első húsz év fájni fog, 
de aztán iá jön, hogy ott van 
meg ön-előtt az egész fiatal¬ 
sága. Tudom, hogy ez a le¬ 
mondás nem megy egyik nap¬ 
ról a másikra. Addig is, ké¬ 
rem, hogy festesse be szobája 
falát aimazoldre. Ez Drinajda 
Dezső idegeit megnyugtatja. 
És sok gyengédséget, teljes 
alkalmazkodást kérek. Ez a 
legfontosabb. Mint orvos, en¬ 
gedje, hogy megszorítsam a 
kezét, ön okos, józan nő. Be¬ 


látja, hogy ez az egyetlen 
megoldás. Köszön&n. Vi¬ 
szontlátásra. 

* 

— ... de miért akarja min¬ 
denáron a zsíros császárhúst 
rásózni? Ez feldúlja és neuró- 
zisos tüneteket okoz a bete¬ 
gemnél. Becsületszavára meg¬ 
ígéri? Köszönöm szépen. 

* 

— . .. Van magának száraz 
Harmóniája is, igaz? Nem 
szabad bosszantani őt. 

★ 

— ... Huszonnégy éves fér¬ 
fi létére azt akarja, hogy még 
mindig az apja tartsa el? 

* 

— ... Nagyon csúnya dolog 
a névtelen levél, ön már 
húsz éve itt él Stockholm¬ 
ban. Felejtse el azt a régi sé¬ 
relmet, és ne dúlja fel Dri¬ 
najda Dezső életét Pesten. 
Nos, kezet rá. 

* 

— ... Azért jöttem ide, Üj- 
Zélandba, hogy megkérjem, 
küldje el Drinajdának azt a 
vacak Mercedes autót. Utó- 
végre ön mégiscsak az unoka¬ 
bátyja. Igen, a lelki gyógy¬ 
módhoz ez is hozzá tartozik. 
Nem tetszik tudni, mikor in¬ 
dul a legközelebbi repülőgép 
Amerikába? 

* 

— ... Az elnök úrral szeret¬ 
nék beszélni. Személyesen 
nem lehet? Akkor itt hagy¬ 


nék részére néhány sort. Pá¬ 
ciensem, bizonyos Drinajda 
Dezső gyógyulásáról van szó. 
Az idegeinek nagyon jót ten¬ 
ne, ha háborúmentes világ¬ 
ban élhetne. Sok múlik az 
elnök úr jóindulatán. Postán 
értesítenek? Mit tehetek 
mást? Várok. Tessék a pesti 
címem! 

* 

Három hónap múltán, pon¬ 
tosan délután negyed ötkor 
doktor Umberstock Endre le¬ 
tette útipoggyászát, és kiszólt 
a várószobába: 

— Drinajda Dezső! 

— Tiszteletem, doktor úr — 
hajolt meg jókedvűen a piros 
képű, negyvenévesnek sem 
látszó férfi. — ön csodát tett. 
Egyetlen andaxint sem vet¬ 
tem be azóta, s a közérzetem 
mégis sokat javult. Vannak 
még rossz napjaim, de úgy 
érzem, meg fogok gyógyulni. 



Nagyon hálás vagyok. Meg 
tetszik engedni, hogy átnyújt¬ 
sam ezt a kis borítékot... 

- Szó sem lehet róla, csak 
a kötelességem teljesítettem. 
Annak idején felesküdtem, 
hogy mindent elkövetek be¬ 
tegeim gyógyulásának érdeké¬ 
ben. Az ön esetében ezt meg 
is tettem. De nézzen ki, mi¬ 
lyen zsúfolt a rendelőm! Jut¬ 
hat egy körzeti orvosnak erre 
ideje? 

S az ideggyógyász fáradtan 
az ajtóhoz lépett: 

- Kérem a következőt!_ 

Galambos Szilveszter 


Fő a jó tájékoztatás! 



- Nczd meg az újságban, mjul iu ...n e már az ideje 

10 a tavaszi mezőgazdasági munkáknak: 


Délelőtt a presszóban 



- Nálunk vasmegyeiem van, csak addig maradhatok, .amíg a fő¬ 
nök .. . 


i 














Matematika 


A Népszava megírta: ápri¬ 
lis 3-tól n-ig tavaszi szünet 
lesz az iskolákban. A kis köz¬ 
lemény befejező sorai: 

„Az úttörő csapatok 
többnapos kirándulásra, tú¬ 
rákra, táborozásra mennek. 
Az úttörőházakban.” 

Nem, nem a nagy kezdő¬ 
betű meg a pont került rossz 
helyre, hiszen az úttöröházak- 
ban például túrázni nem le¬ 
het. Hát akkor mit csinálnak 
a fiatalok az úttörőházak&m ? 
Megtudhattuk a többi reggeli 
lapból, amelyek nem vágták 
le a. közös forrásból származó 
hír végét: „Az úttörőházak¬ 
ban, művelődési otthonokban 
is sokféle hasznos szórakozás, 
időtöltés között választhatnak 
a gyerekek.” 

M. £. 

Gödöllő 


Az órán a tanár hirtelen 
odafordul a lapuló Pistiké¬ 
hez: 

- Pista, te nem készültél 
mára! 

- Igen - szeppen meg a 
fiú de honnan tetszik tud¬ 
ni ? 

- Látom a szemedből! 

A tanár kegyelmet gyako¬ 
rol, nem ad egyest, de előbb 
meg akarja ígérteim, hogy a 
rosszcsont tanulni fog. 

- Tehát, mit fogsz csinálni 
ma délután? 

- Elmegyek szemorvos¬ 
hoz! 

F. A. 

Bp., XV., Káddá Barmen u. 


Egy párbeszéd, íft életből 
ellesve: 

- A te feleséged minde¬ 
nütt azt beszéli, hogy ő csi¬ 
nált embert belőled. Látod, 
az én feleségem sohasem 
mond ilyet! 

- Nem, ő csak azt mond¬ 
ja, hogy a maga részéről 
minden lehetőt megpró¬ 
bált . . . 

M. T. 

Bp.. XII.. Diósárok u. 


Az Űjitók Lapja ismerte¬ 
tett egy fontos találmányt. A 
kis cikk címe: „Eljárás a tér- 
fentiek katolikus redukálásá¬ 
ra.” Eltűnődtem: bát van 
református redukálás is? 

A szövegből azután kide- 
• rült, hogy nem valamiféle 
egyházi jellegű újításról, ben¬ 
nem - a kőszénlepárlás mel¬ 
léktermékeként kapott tér fe¬ 
nitek katalitikus hidrogénező - 
sértek új módszeréről van szó. 

V. A. 

Nagykőrös 


A Dunántúli Napló egyik 
számában ezt olvastam: 
„1400 forint pénzbírsággal 
sújtotta D. I. pécsi lakost a 
Pécsi városi és járási Rendőr- 
kapitányság, mert a megbír¬ 
ságolt vezetésre jogosító vizs¬ 
gával nem rendelkezett.. 
Hazánk ama néhány millió 
lakosa, aki még nem rendel¬ 
kezik vezetői jogosítvánnyal, 
szintén számíthat ilyen össze¬ 
gű bírságra? 

SZ. D. 

Pécs 


Az Esti Hírlap megismer¬ 
tette olvasóit Ncstor Combin, 
„indián félvér” labdarúgó 
élettörténetének legújabb ese¬ 
ményével : az 1963-64-es 
évadban még egy lyoni sport¬ 
egyletben aratta a babérokat, 
de azután egyesülete 80 ezer 
líráért eladta a Juventusnak 
Olaszországba; egy rosszul 
sikerült idény után újból gaz¬ 
dát cserélt a gólkirály: a Va¬ 
rosé vásárolta meg; most már 
ez is túl akar adni rajta, de 
Franciaországban nincs olyan 
futballcsapat. amely meg 
tudná fizetni a 80 millió lírás 
váltságdíjat. 

A líra romlik ilyen roha¬ 
mosan, avagy a szerkesztői 
figyelem . . . ? 

M. Z. 

Budapest 


Az Esti Hírlap Patagóniá¬ 
ról szóló tudósításának beve¬ 
zető része azzal foglalkozik, 
hogy milyen nehéz volt és 
még ma is milyen nehéz a 
lakosság élete ezen a zord 
vidéken. A cikk aztán így 
folytatódik: 

„Az argentin kormány 
egyetlen tevékenysége akkor 
abban merült ki, hogy időn¬ 
ként csapatokat küldött a pa- 
tagón indiánok kiirtására. 

Azóta ennek a különös, 
kétnyelvű országrésznek a 
helyzete valamit javult.” 

Ezen a véleményen vannak 
a patagón indiánok is?l 

K. A. 

Budapest 



Hanyag építkezés 



- Kérem, ez a kacsalábán többet áll mint forog ... 



- Mit képzel, asszonyom, a tyúk nem lett 
drágább, csak a csirke életkorát emeltem 
fel! 



EZ IS TAVASZ 


— Jaj - mondja a lány a fiúnak — , 
kikapcsolódott a harisnyatartóm. 

— Nyugodtan bekapcsolhatja — feleli 
a fiú. - ígérem, hogy odanézek. 


NYARALAS 

Megkérdezik a rekedtes hangú szer¬ 
kesztőt, hogy hol nyaral az idén. Fran¬ 
ciaországban, Jugoszláviában vagy 
„Olaszban”! 

- Itthoni Eleget koplaltam életem¬ 
ben! 

KERESKEDELEM 

A színésznő bemegy a zöldségeshez. 

— Legyen szíves, válasszon ki nekem 
egy szép káposztát. Maga jobban ért 
hozzá. 

- Én! - húzza fel szemöldökét a 
zöldséges. - Kérem, én textiles voltam 
a Király utcában. 


i| IDŐSZÁMÍTÁS 

A híres színházi rendező filmet ké¬ 
szít. A műtermi felvételek után sor 
kerül a külsőkre, valahol Baja környé¬ 
kén. A gyártásvezető küldi a „diszpót", 
amely szerint reggel négykor indulnak. 
A rendező eltűnődik. 

— Négykor! Mikor is vagy négy 
órai 


DISZKRÉT HÖLGY 

Éviké szőke, kék szemű és kilenc¬ 
éves. Egy nap gyönyörű képeslapot 
kap Rómából, István aláírással. 

— Ki ez az István! — kérdezi az 
anyukája. 

- Az osztálytársam. A Fekete Pista - 
feleli Éviké. - Az udvarlóm. 

- Az udvarlód! - csodálkozik az 
anyukája. — Sose láttam veled. 

— Csak a sarkig szokott kísérni. Nem 

akarom, hogy azt mondják a házban: 
korán kezdem. , , 

Fendrik Ferenc 11 
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Várnai György rajza 



Labdarúgás 


Sajdik Ferenc rajza 


- Régies a stílusuk, de most mindenben ez a divat. 




Ki mit tud? 



AKINEK 

NEM KÁPTALAN A FEJE 

A Mogambique-ban élő 
Antonio Tico úgy vélte, 
hogy ideje már bejelenteni 
gyermekeit. Elment az anya¬ 



könyvvezetőhöz, és sorra 
bediktálta mind a 33 gyer¬ 
mekét. Az anyakönywezetö 
ekkor elment Tico otthoná¬ 
ba, és utánaszámolt a gye¬ 
rekeknek. 34-en voltak! 
Egyet kifelejtett az atya. 
Tico ezek után vásárolt egy 
golyós számológépet, hogy 
többé ne érje ilyen szégyen. 



E heti hirdetéseink 



használata biztonságot 
nyújt és a KRESZ 
kötelezően előírja 
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- Bocsánat, cn jóctcm uobb! . . . 






























































— Hallottam, férjhez 
mentél! 

— Már el is váltam. 

— Juj, de izgalmas. 
Mondd hamar, de az ele¬ 
jén kezdd! 

— Már az esküvőről 
elkésett... 

— Erre te váltál! 

— Nem. Ez mindenki¬ 
vel előfordulhat. Éppen 
aznap'nem szól a vek¬ 
ker, vagy egy aluljárót 
ásnak a Balta-közben, 
ugye, vagy nem jön a 
kettes... A nászéjszakán 
azonban ... 

— Kiderült, hogy ... 

ez már válóok! Ne is 
* 



mondd tovább .. . csak a 
részleteket. 

t— Kiderült, hogy . .. 
holdkóros. Kimászott a 
szálloda hetedik emele¬ 
tén, az ablakon ... 

— És nem jött vissza, 
mire te otthagytad! 

— Nem. A tűzoltók 
visszahozták. Szegény¬ 
kém, megígérte, soha 
többet. Hanem vagy két 
évvel később ... 

— Megint csak kimá¬ 
szott a tetőre .. . nem 
tartotta be a szavát! 

— Nem a tetőre... a 
szomszédék erkélyére ... 
ott aludt egy tizenhat 
éves lány ... 

— Kidobtad persze a 
disznót. Igazad volt. . . 

— Nem. Ez is meges¬ 
het mindenkivel. Nem 
vagyok mai csirke ... 


Megígérte, soha töb¬ 
bet ... Egyszer aztán egy 
cédulát találtam ... 

— Szerelmes levelet.. . 
A pernahajder! 

— Prémiumcédula volt. 
Évek óta letagadta a 
prémiumot és ellóverse- 
nyezte! 

— Ajjaj. A lóverseny 
még rosszabb, mint a nő¬ 
zés. Többe kerül! Vége! 

— Nem lett vége. Azok 
az átkozott lovak! Olyan 
szépek, és a gyerekkorát 
juttatták az eszébe... és 
Pesten manapság nem 
látni lovat az utcán ... 
Megígérte, soha töb¬ 
bet ... Szerdán és szom¬ 
baton azonban. .. 

— Kijárt az ügetőre, 
mi? A gazember. 

— Most is betartotta a 
szavát. Hanem rendsze¬ 
resen fosztogatta az üze¬ 
met e napokon, egy ban¬ 
dába tömörülve. Lecsuk¬ 
ták ... 

— Tolvaj! Otthagytad! 

— Ugyan! Magára 
hagyni, amikor bajba 
kerül? Kegyetlenség len¬ 
ne! 

— Megvártad, amíg le¬ 
telt a büntetése, és az¬ 
tán ... 

— Igen. Aztán ott¬ 
hagytam. 

— Teljesen megérte¬ 
lek. Egy holdkóros nő- 
csábász, egy lóversenyező 
tolvaj, többszörös váló¬ 
ok! 

— A, mindez előfor¬ 
dulhat bármelyikünk¬ 
kel ... 

— Hát mit csinált 
még, te jóisten? 

— Csámcsogott... És 
a börtönben sem szokott 
le róla, pedig megígér¬ 
te... 

Szalay Károly 


Jóindulatú figyelmeztetés 


En^rődi István rajia 




- Annak idején én is így kaptam reumát! 

Űrséta a jövőben 
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Másodállás 


Az Érvényesülési Verseny győztesei 


Pokoli kényelem 
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KÖzcp-Európa lakásviszo¬ 
nyai nem kimondottan rózsá¬ 
sak, de Héder Ottónak, a 
szépreményű, fiatal mérnök¬ 
nek ráadásul különleges bal- 
szerencseje is volt ezen a té¬ 
ren. Az egyik albérletét pél¬ 
dául azért kellett otthagynia, 
mert a főbérlő kilincskopta- 
tási-pótlék címen havi 800 
forinttal felemelte az amúgy 
sem csekély lakbért, egy má¬ 
sik alkalommal meg azért 
menekült el pánikszerűen, 
mert a szomszédban öntevé¬ 
keny gitáregyüttes alakult, és 
minden este készültek a kö¬ 
vetkező „Ki mit tud"-ra. S 
mivel a*baj rendszerint nem 
jár egye<J$l, többször kifo¬ 
gott emeletráépítést, sőt mó¬ 
dosított határidejű sortataro¬ 
zást is. 

Érthető, ha Ottó vélemé¬ 
nye a hagyományos városi 
lakástípusokról egyre rosz- 
szabb lett, és nőttön-nőtt 
benne a vágyakozás valami 
jobb megoldás iránt. 

Egy szép napon kedvező 
anyagi fordulat állt be a fia¬ 
tal mérnök életében, hála a 
sorsnak és a Ju ven tusnak, 
amely a papírforma nagy 
meglepetésére, otthonában 
vereséget szenvedett a Lazió- 
tól. Tudniillik Héder mit sem 
értett a labdarúgáshoz, csu¬ 
pán tisztességes úton akart 
komolyabb összeghez jutni, s 
ezért minden héten kitöltött 
blindre néhány totószelvényt. 

Hősünk, okulva az eddigi 
keserves tapasztalatokból, 
nem holmi ‘öröklakásba fek¬ 
tette a pénzt, hanem vásárolt 
égy .használt, de még arány¬ 
lag jó állapotban ^ levő öreg 
Fordot, és egy maszekkal a 
saját tervei alapján* camping- 
lakókocsi karosszériát csinál¬ 
tatott rá. 

A^rendkívül praktikus tér¬ 
kihasználású fülke kényelem 
és higiénia tekintetében vete¬ 
kedett bármelyik garzonnal, 
s ugyanakkor volt egy behoz¬ 
hatatlan előnye velük szem¬ 
ben. Ottó ezentúl ott lakott, 
ahol akart. Nyáron felköltö¬ 
zött a Széchenyi-hegyre, télen 
leköltözött a Belvárosba. De 
ha éppen arra szottyant ked- 
v# pár hétig parkírozhatott 
á Szent István parkban, vagy 
akár a Margitszigeten. Senki¬ 
nek sem tartozott házbért fi¬ 
zetni, nem voltak kellemetlen 
szomszédai, egyszóval úgy élt, 
mint Marci* Hevesen. 

Ha valamit véletlenül ott¬ 



hon hagyott, nem kellett ide¬ 
geskednie, csak leszaladt a 
gyár elé, és egykettőre kike¬ 
reste, amire épp szüksége 
volt. Csupán egyetlen alka¬ 
lommal okozott némi kelle¬ 
metlenséget ez a sajátos élet¬ 
forma. Amikor kicserélték a 
személyi igazolványát, a 
rendőrségen nem tudott mit 
válaszolni arra a kérdésre, 
hogy melyik utcában van az 
állandó lakása. 

Héder kartárs, talán élete 
végéig zavartalanul kempin- 
gezhetett volna a fővárosban, 
ha tavasszal nem helyezik 
pont az ő részlegébe üzemi 
gyakorlatra Jeszmői Tecát, 
dr. Jeszmői Gedeon sebész¬ 
professzor kisebbik lányát. 
Azonban a két fiatal a gyár¬ 
tástechnológia elemzése so¬ 
rán egymásba szeretett, és a 
tetőtől talpig modern gondol- 
kozású Teca, látván, hogy az 
ifjú mérnök reménytelenül 
mamlasz, az üzemi gyakorlat 
vége felé felvetette, hogy 
egyik délután szívesen meg¬ 
hallgatná Ottó hanglemezeit. 



— Még nem is mesélted, 
hogy hol laksz — kíváncsis¬ 
kodott. 

— Mindenfelé... - vála¬ 
szolta zavartan a fiatalember. 

A lány másnap meggyőző¬ 
dött róla, hogy Ottó nem tré¬ 
fált. „Jesszus, mit szól majd 
ehhez a család? !" — gondolta 
rémülten. Szerencsére a fiú 
lemezei a legigényesebb zene¬ 
kedvelőt is kielégítették vol¬ 
na * Búcsúzáskor Teca csak 
ennyit mondott: 

— Nászútra még jó lesz ez 
a lakás, de ősszel eladjuk és 
az árából szerzünk egy levá¬ 
lasztható társbérletet belterü¬ 
leten. 

Ottó boldogan bólintott. A 
szerelem elvette az eszét, ő 
pedig a lányt. 

Dalmáth Ferenc 



mint a játék — olyankor , amikor az ember éppen ját¬ 
szik. Ahogyan a színész nem mondhatja: „ bocsánat , a 
darab egy részét a színpadteren kívül, a kulisszák mö¬ 
gött fogom eljátszani ”, ugyanoly kevéssé ugrathatja ki 
a vers színteréről, tehát a vállalt formából a verset a 
költő. Ha pedig éppen játszik, akkor kétszeresen is kö¬ 
tözik a szabályok. A TV „Játsszunk együtt” műsorában 
Lator Lászlóval közös feladatul kaptuk, hogy a közön¬ 
ség által megadott öt szót —^ káröröm , kártya, búgó¬ 
csiga, kávéfőző, zongora — tizenöt perc alatt szonettbe 
foglaljuk. Szepesi György barátunk, a játék vezetője, 
kérésemre , bort is ígért e költői versenyhez, de az még 
útban van. Mi viszont Lator Lászlóval szívesen telje¬ 
sítjük a Ludas Matyi kérését, hogy a két rögtönzést 
közreadjuk. 

D. G. 

A JELEN PERCEK KRÓNIKÁJA 

A káröröm^, eltölti lelkemet, 
mint tartja a szó: e legszebb öröm; 
mert belül e vállalt bűvös körön 
barátom is vergődik szerfelett. 

Mint búgócsiga, úgy pörög veszett 
kínban a lélek, s kopik a köröm 
a golyóstollon (Gyurikám, söröm 
vagy borom lesz, amit Ígértetek, 

s nem látom itt?), s bármint fordul e kártya¬ 
játék a szókkal, maradok barátja 
a költészetnek, s barátod neked? 

Mint kávéfőző, úgy főz e meleg 
terem. S a dal és a zongora révén 
vidám süketté változom a tévén. 

Devecseri Gábor 


KORHELY PASAS 

Az üpge nyelvét a pohárba mártja, 
mig tragikus dalt búg a zongora, 
pörög a világ, mint búgócsiga, 
a kezéből kihull a menü-kártya. 

Kitámogatja jólelkű barátja, 
káröröm harsan: lépte tétova. 

Ki tudja merre várja otthona 
S bús hitvese. Ledől egy^pocsolyába. 

Ha volna egy kávéfőző talán még, 

Ha megihatna egy nagy bögre kávét, 
visszanyerhetné a köznapi formát. 

Vagy ha legalább szagolhatna tormát! 

De csak dünnyögi búsan a magáét, 

Az út sarába belefúrja orrát. 

Lator László 
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Hegedűs István rajza 


VÁLLALATI TARZAN - Most megpróbálunk a hibák felett átsiklani ... 





































Endrődi István rajza 


A téesz-elnöknél 
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Reménytelenség 



- Van értelme ebbe belekezdeni? 


- Még jó, hogy van tévénk, így legalább időnként láthatjuk, mi történik a földeken! 
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M inap a Szent István 
parkban szellőztettem 
tízhónapos leányomat, ami¬ 
kor összetalálkoztam Gyu- 
szival, egy házunkbeli kis¬ 
fiúval. Már messziről üdvö¬ 
zölt: 

— Kezicsókolom, bácsi! 

— Szervusz, Gyuszikám! 
Mit szólsz hozzá, hogy mi¬ 
lyen szép idő van? — vá¬ 
laszoltam nyájasan, mert 
nemcsak jó apa vagyok, ha¬ 
nem jó társalgó is. 

— Hiába van szép idő, itt 
nem lehet focizni — jegyez¬ 
te meg kissé egyoldalú lo¬ 
gikával az emberpalánta. 
— A fű miatt. 


füstölték ki a Margitszigetet 
védő nácikat az oroszok. 
Ugyanis elfelejtettem meg¬ 
említeni az előbb, hogy én 
1945-ben voltam tizenegy 
éves. Talán hallottál már 
valamit rebesgetni, a máso¬ 
dik világháborúról? 

— Tanultuk az iskolában 
— felelte Gyuszi kissé sér¬ 
tődötten, majd némi érdek¬ 
lődéssel hozzátette: 

— Tessék mondani, hogy 
nézett ki egy lövészárok? 


— Senkitől. Felszedtem a 
sárból, és lepucoltam. Tele 
volt velük a Szent István 
park. 

— Juj, de'klassz lehetett! 
Bár nekem volna egy valódi 
rohamsisakom! 

Megindultunk hazafelé. 
Éreztem, hogy szavaim ám¬ 
bátor kétségtelenül felkel¬ 
tették Gyuszi érdeklődését, 
mégsem érték el a kívánt 
hatást, hogy tudniillik érzé¬ 
keltessem vele az én gyer¬ 


hent egységei a Dunántúlra. 
Prémes kucsmájú kozák lo¬ 
vasok, ferdeszemű tatárok 
dzsipeken. Hatalmas tan¬ 
kok, a T 34-esek. Aztán meg 
Katyusák, Sztálin-orgonák. 
így hívták a sorozatvetőket. 
Heteken keresztül nem le¬ 
hetett aludni éjszaka a rop¬ 
pant hadigépek dübörgésé¬ 
től. Ezen a fahídon kísérték 
visszafelé a hadi foglyul ej¬ 
tett fasisztákat. 

— Valódi fasisztákat? — 
— csillant fel Gyuszi szeme 
csodálkozva. 

— Azokat bizony. Sőt, 
nemegyszer előfordult, hogy 
Stukák érkeztek Nyugat 
felől. Le akarták bombázni 
a Mancit, hogy elvágják 
a szovjet csapatok után¬ 
pótlását. Ilyenkor mindenki 
rohant ész nélkül fedezéket 
keresni. Kivéve persze a hí¬ 
don elhelyezett légelhárító 
ágyúk legénységét, ök szép 
nyugodtan célbavették az 
ellenséges repülőgépeket, és 
aztán bumm! Ha az ágyú 
nem volt elég, jöttek a gyors 
kis Ráták. Hej, jó néhány 
légipárbajt láttam a Duna 
felett. 

— Én még csak filmen 
láttam légipárbajt... 

Közben hazaérkeztünk. 
Szerencsére az utolsó pilla¬ 
natban, épp a kapu előtt, 
eszembe jutott egy jó érv 
búcsúzóul: 

— Tudod, fiacskám, ezer- 
kilenszáznegyvenöt tava¬ 
szán, ha hazajöttem ebédel¬ 
ni, minden délben bab várt 
az asztalon. 

— Mindennap?! — álmél- 
kodott Gyuszi leplezetlen 
irigységgel a hangjában. — 
Nálunk maximum egy hé¬ 
ten egyszer van bab, mert 
anyu azt mondja, hogy na¬ 
gyon drága. Pedig úgy sze¬ 
retem ! 
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Méregbe jöttem. Fantasz¬ 
tikusak ezek a mai fiatalok. 
Folyton azon a hülye labda¬ 
rúgáson jár az eszük. In¬ 
kább a tanulással törődné¬ 
nek. Azonkívül követelő- 
zőek, noha úgyszólván min¬ 
denük megvan. Gyuszi is, 
ahelyett, hogy örülne a 
szakszerűen gondozott 

gyepszőnyegnek, okvetet- 
lenkedik. 

— Tessék mondani, itt ré¬ 
gen se lehetett focizni? 

Na, még csak ez hiány¬ 
zott. Persze, indulatoskodás¬ 
nak nincs sok értelme, mert 
akkor elveszítem a gyerek 
bizalmát. Leghelyesebb, ha 
higgadtan, okosan megma¬ 
gyarázom neki, hogy miért 
mélységesen helytelen az ő 
egész szemlélete. 

— Bizony, Gyuszikám, itt 
akkor se nagyon lehetett fo¬ 
cizni, amikor én voltam ti¬ 
zenegy éves, mint most te. 
Pedig akkor fű se volt. Sőt, 
park se. A fákat és a bok¬ 
rokat a környékbeliek eltü¬ 
zelték, azonkívül minden¬ 
felé lövészárkok húzódtak. 
S . tízméterenként egy-egy 
géppuskafészek . .. Innen 


— Hát azok, fiacskám, 
különböző hosszúságú, cirka 
egy méter széles és másfél 
méter mély gödrök voltak, 
elöl kis mellvéddel. Amikor 
február közepén Buda is 
felszabadult, és mi, srácok, 
lemerészkedtünk a Duna- 
partra — addig nem lehe¬ 
tett, mert a németek ide¬ 
eresztettek egy-egy soroza¬ 
tot a Várból —, ezekben a 
lövészárkokban játszottunk 
háborúsdit. Emlékszem, volt 
egy valódi rohamsisakom... 

— Kitől tetszett kapni? 


mekkorom és az ő ifjúsága 
között megmutatkozó nagy 
különbséget. A Dunára mu¬ 
tattam: 

— A németek felrobban¬ 
tották az összes hidakat. A 
főváros két felét csak egyet¬ 
len pontonhíd kötötte össze, 
a Manci. Itt állt pont szem¬ 
ben a Sziget utcával. Ezen 
az egy hidacskán bonyoló¬ 
dott le a hatalmas forgalom. 
Mert nemcsak a civilek 
használták ám, hanem a ka¬ 
tonák is. A Mancin özönlöt¬ 
tek át a Vörös Hadsereg pi¬ 


Dalmáth Ferenc 
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J Q A f januárjában tör- 
7 / íént Budapesten, 
az Aradi utca felszabadulá¬ 
sának napján, a hősünk pe¬ 
dig Kovács András, akkor 
ötvenéves, s már régen 
munkanélküli. A történet 
előzménye a második világ¬ 
háború és Kovács András 
emberi portréja. 

András a harmincas évek¬ 
től kezdve g legszelídebb, 
rosszsorsban élő budapesti 
szegényember volt. Egy ko¬ 
pott bérház hátsó udvará¬ 
ban lakott, egy komfort¬ 
mentes helyiségben, ágy t 
szék és asztal birtokosaként. 
Sorsát a legszelídebben vi¬ 
selve, a fogát csak néha csi¬ 
korgatta, de csakis álmában 
és olyankor, amikor előtte 
a sarki kocsmában, jellemé¬ 
hez illő szelídséggel több 
nagyfröccsöt ivott. Andrást 
a háború csak annyiban ér¬ 
dekelte, hogy a sarki kocs¬ 
mát bombatalálat ne érje, 
s a politizálástól ösztönösen 
is annyira óvakodott, hogy 
a leggyakrabban egyedül 
álldogált a söntéspult mel¬ 
lett, elkerülve az ivóban el¬ 
hangzó megjegyzéseket, és 
az eseményekről folyó véle¬ 
ménycserét. 

A nagy bérházban, ahol 
András lakott, az első eme¬ 
leten egy nagyon úri lakás 
is volt, négyszobás, a ház- 
tulajdonosé, aki mellékesen 
viszont erősen politizált, és 
újév előtt el is hagyta csa¬ 
ládjával az országot He¬ 
gyeshalomnál. A lakás kul¬ 
csát régi, megbízható ta¬ 
karítónőjére bízta, aki And¬ 
rás szomszédja volt a hátsó 
udvarban, s András egyet¬ 
len bizalmasa. Abban az 
időben vadházas társának 
mondták volna, de nem 
mondták, mert András sze¬ 
lídségéhez még ilyen vonat¬ 
kozásban sem illett az 


egyébként mindennapos fo¬ 
galom. 

Az asszony, aki gondosan 
rendben tartotta a lakást, 
mintha másnapra várta 
volna a lakók tnsszaköltö- 
zését, többször is hívta And¬ 
rást, menjen fel vele, és 
nézze meg már, hogy mi¬ 
ként lakik az ilyen gazdag, 
úri család, de a férfi érdek¬ 
lődési körét nem érintette 
az összkomfort. Ellenben 
mégis úgy adódott, hogy a 


felszabadulás délelőttjén 
azért csak felment a szép 
lakásba. 

A kocsma ugyanis akkor 
már több napja zárva volt, 
keresztben lőttek a sarkon, 
és amúgy is elfogyott a bolt 
készlete, utoljára valami 
tojáslikőrt mértek még ki, 
a háború tehát már a sön¬ 
téspult fenekéig ért. A fel- 
szabadulás hajnalán pedig 
András asszonya így szólt 
Andráshoz: 

— Erre az örömre tuda¬ 
tom veled K hogy Gulácsné, 
mielőtt elutazott, azt mond¬ 
ta nekem, hogy maradt itt¬ 
hon néhány üveg ital, pa¬ 
lack bor egy-kettő, azt igyam 


csak meg egészséggel. Én 
meg nem nyúltam hozzá, 
gondoltam, majd a leg¬ 
jobbkor megörvendeztetlek 
vele. No, hát most felme¬ 
gyünk, és lehozzuk azokat 
az üvegeket! 

András némi nyugtalan¬ 
sággal, de ellenkezés nélkül 
indult a szép lakásba, és 
boldognak érezte magát. 
Sőt, nem is érezte magát 
idegenül, s a fotelba vetve 
magát, felcsapta az asztali 


dohányzódobozka tetejét. 
A dobozban gyűrűs sziva¬ 
rok voltak, András kivá¬ 
lasztotta a legvastagabbat, 
rágyújtott, asszonya ezen¬ 
közben pedig egy üveg félig 
teli konyakot hozott neki, 
ezüsttálcán, és egy kis vi¬ 
zespoharat a konyakhoz. 

A történet tulajdonkép¬ 
pen most kezdődik, és egy 
perc múlva már véget is ér. 
Ugyanis ezzel egy időben lé¬ 
pett a házba — isten kifür¬ 
készhető akaratából — az 
első szovjet katona. És a 
szép lakásba belépve, mit 
lát ottan? 

Egy sápadt, törődött kis 
asszony, ezüsttálcával a ke¬ 


zében, alázatosan áll egy 
férfi mellett, ki egy mély 
fotelben terpeszkedik el há¬ 
ny aveti módon, a szájában 
fél kilós Havanna-szivar¬ 
ral, átszellemülten pislogva, 
és még arcátlanul magára 
is mutat, s így szól az ajtó¬ 
ban megtorpant szovjet ka¬ 
tonához: 

— Burzsuj! Látod, én 
vagyok burzsuj! 

A katona e nélkül is fel¬ 
ismerhette a helyzetet, mert 
haragosan-gyengéden vála¬ 
szul így kiáltott oda az alá¬ 
zatos kis szolgáló-asszony¬ 
hoz: 

— Mamka, burzsuj ka¬ 
put! — És a kezével mutat¬ 
ta az asszonynak, hogy mit 
csináljon Andrással, hogy a 
szivart üsse ki a szájából, 
és vágja a fejéhez az ezüst¬ 
tálcát ennek a szemérmet¬ 
lennek, aki még ebben a 
történelmi helyzetben sem 
restelli kiszolgáltatni ma¬ 
gát. 

— Ej, mama, mama — 
mondta azután elégedetle¬ 
nül a fiatal harcos, látva, 
hogy az asszonynak nincsen 
bátorsága megtenni azt, 
amit a férfi megérdemelne, 
sőt, mintha még a védel¬ 
mére is próbálna kelni. De 
ezt már igazán nem enged¬ 
hette meg! Andrásra nézett, 
és az ajtóra mutatott. 

— Gyere, burzsuj, davaj! 
— mondta. 

És András a Havanna¬ 
szivar miatt lőszeres ládá¬ 
kat hordott másnap estig. 

Az esetet azért jegyeztem 
fel, mert a magyar történe¬ 
lem során nem volt hasonló 
példa arra, hogy ilyen gyors 
és határozott megtorlásban 
részesült volna valaki azért, 
mert egyetlen percre az 
uralkodó osztályhoz tarto¬ 
zott. 

Somogyi Pál 































Autós szerelem 



- Az utolsó csepp véremig imádni fogom, 
Katóka. 

- Én is, Pista, az utolsó csepp benzinig. 


Ilyen is van 



Kömlődi Tamás átment 
a másik szobába, hogy 
bekapcsolja a tévét. A fé¬ 
lig leeresztett redőnyön át 
halványan derengett az 
utcai lámpa fénye, és 
Kömlődi ebben a halvány 
derengésben hirtelen egy 
elmosódott alakot vett 
észre a szekrény mögött. 
Betörő! — villant át agyán 
a gondolat, szívét jeges ré¬ 
mület szorította össze, de 
volt annyi lélekjelenléte, 
hogy a villanykapcsoló¬ 
hoz ugorjék. Ám mielőtt 
még felkattinthatta volna 
a villanyt, az elmosódott 
alak kiugrott a szekrény 
mögül, és ráütött a kezére. 

— Az istenért! Ne 
gyújtsa meg a villanyt! 

— Mi az, hogy ne gyújt¬ 
sam meg a villanyt? - 
méltatlankodott Kömlődi, 
mert alapjában véve bátor 
ember volt. - Ez az én la¬ 
kásom . . . 

— Pssszt! — sziszegte az 
alak. — Halkabban beszél¬ 
jen! Még meghallja va¬ 
laki! 

Kömlődi szeme ekkorra 
már hozzászokott a deren¬ 
géshez, és nagy meglepe¬ 
téssel vette észre, hogy az 
idegen nincs egyedül. Az 
asztal alatt, a székek mö¬ 
gött, sőt a könyvespolcon 
a könyvek között is el¬ 
mosódott alakok mozog¬ 
tak, akik fojtott hangon 
beszélgettek, egyikük-má- 
sikuk olykor halkan fel is 
nevetett. Kömlődi döbben¬ 
ten nézett körül a zsúfolt 
szobában, és amikor látta, 
hogy az alakok semmibe 
sem veszik, ismét méltat¬ 
lankodni kezdett. 

— De hát mi ez itt, ké¬ 
rem?! Hogy merészelnek 
maguk az én lakásom¬ 
ban . .. 

— Pssssszt! — sziszegett 
hosszan az első alak. - 
Mondtam már, hogy ne 
beszéljen olyan hangosan. 
Üljünk le. Mindent meg¬ 
magyarázok. 



- Itt nincs szükség sem¬ 
mi magyarázatra! Hívom 
a rendőrséget, és .. . 

— De értse már meg! 
Nem vagyunk mi betö¬ 
rők! Csak rejtekhelyre vo¬ 
nultunk ide a maga laká¬ 
sára. 

— Aha! Kémek! Még 
rosszabb. .. 

- Dehogyis! Kémek sem 
vagyunk. 

— Nem? Hát akkor ki¬ 
csodák maguk? 

— Focisták. 

— Focisták?! 

— Hát persze! 

— Egy egész csapat?! 

— Igen. Az egyik fővá¬ 
rosi nagycsapat. Azt nem 
mondom meg, hogy me¬ 



lyik, nehogy elárulja vala¬ 
kinek. Én vagyok az edző. 

— Hát ez rendben is 
van, de miért bujkálnak 
maguk az én lakásomban? 

- Miért bujkálunk, 
miért bujkálunk! De ér¬ 
teden maga! Holnapután 
nagy meccs lesz a Nép¬ 
stadionban. Nem hallott 
róla? Kupameccs! Az 
egyik külföldi nagycsapat 
ellen. Ilyen fontos mécs¬ 
esek előtt mi mindig rej¬ 
tekhelyre vonulunk. Most 
a maga lakását néztük ki. 
Itt a kutya sem fog keres¬ 
ni minket. 


— Ahááá, most már ér¬ 
tem. Sőt, azt is tudom, 
melyik csapatról van szó. 
Olvastam reggel az újság¬ 
ban, hogy maguk rejtek¬ 
helyre vonultak vissza. 

— Na látja! Csak arra 
kérem, el ne árulja vala¬ 
kinek, hogy itt vagyunk. 

- Dehogy árulom! Így 
mindjárt más. Sőt, holnap¬ 
után drukkolni fogok ma¬ 
guknak. A fiúk mind itt 
vannak? 

— Hát persze! Nagyon 
jól elhelyezkedtünk. A ka¬ 
pus és a négy hátvéd a 
szekrényben van, a két 
half az asztal alatt, a csa¬ 
társor meg a székek mö¬ 
gött. 

— Ez a 4 — 2 — 4 , nem? 

— Pontosan. Holnap¬ 
után így fogunk felállni. 
Itt'magánál próbáljuk ki 
először. 

— És megy már vala¬ 
mennyire? 

— Még nemigen. A hal¬ 
fok nem tartják be a tak¬ 
tikai utasítást. Folyton fel¬ 
másznak a könyvespolcra. 

— Értem. Hát akkor, 
érezzék otthon magukat. 
Csak egyvalamit magya¬ 
rázzon még meg nekem. 
Minek mindig ez a nagy 
cirkusz a rejtekhelyekkel? 
Üldözi magukat valaki? 

— A kutya sem. 

- Vagy az újságírók 
meg a szurkolók szokták 
molesztálni a csapatot? 

— A világon senki sem 
molesztál minket. 

— De hát akkor minek 
ez az egész? 

— Tudja, mindenhol így 
csinálják. Külföldön az 
igazi nagycsapatok min¬ 
den fontos meccs előtt 
rejtekhelyre vonulnak. 
Teljesen eltűnnek a világ 
szeme elől. 

— És ezért vonulnak 
maguk is? 

— Hát persze. Az ilyes¬ 
mi önbizalmat ad a fiúk¬ 
nak. 

Kelen László 
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Bonni vekker 




Hú férjek 


Kukorikú, hát én kimondom, 
hogy sértőn és vastagon téved 
ki azt hiszi, hogy a szemétdombon 
nem akadnak erkölcsös férjek; 

■példa rá ez a kis történet, 
mely itt történt Dunabogdányban 
s ami a baromfi-hűséget 
festi le igaz mivoltában. 

Egy kis csirke a szomszédék 
nagy kakasát folyton nézte: 
micsoda férfi kot-kot-kot 
bár negyven asszony férje! 

Szájas, hájas a negyven tyúk 
s ő kicsike mint egy morzsa, 
no de nem baj, majd meglátjuk, 
a nő a férfi sorsa! 

Egy este megleste, 

„Ráér, kakas úri” — kérdezte, 

„egyről-másról, friss tojásról 
eszmecserére térni i” 

Szólt a nagy kakas: „Ez nem megy, 
kár, fiam, a csőrét tépni, 
én hű maradok a negyvenhez 
és nem fogok félrelépni!” 

Kukorikú, kukorikú, 
így tesz a rendes férfi. 

Török Rezső 
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Érdekes és egyébként színvonalas 
londoni színházi cikkekben az utóbbi 
időben többször is olvastam Lord 
Chamberlainről, „aki” a londoni szín¬ 
házi cenzúra feje (Film-Színház- 
Muzsika, Élet és Irodalom). Vagyis 
úgy emlékeztek meg Lord Chamber¬ 
lainről, mintha magyarul, mondjuk, 
gróf Bánffyt írtak volna. Azaz: a cí¬ 
met — „nevesítették”. 

Lord Chamberlain ugyanis a lon¬ 
doni cenzornak nem a neve, hanem 
a címe, a rangja. Kicsit szabadon 
udvari kamarásnak fordíthatjuk. A 
királyi háztartás egyik vezetője, aki 
egyben színdarabok engedélyezője — 
vagy betiltója — is. A jelenlegi Lord 
Chamberlaint történetesen Lord 
Cobboldnak hívják, 61 éves, s azelőtt 
az Angol Bank kormányzója volt. 
(Parkinson különböző tézisei jutnak 
eszembe: aki a pénzügyekhez ért, az 
nyilván kiváló szakembere a színház- 
művészetnek is!) 

Különben eléggé divatos lett mos¬ 
tanában nálunk, hogy angolul beszé¬ 
lünk, olyannyira, hogy egyes címeket 
le se fordítunk magyarra. A világ¬ 
sikerű My Fair Lady című musical 
— „magyarul” is My Fair Lady ma¬ 
radt. De ha már, akkor írjuk helye¬ 
sen. Plakátokon, műsorfüzetben, la¬ 
pok garmadájában így látni: My fair 
Lady. Mintha Elizának a királynőtől 
kapott rangja lenne a Lady, tehát 
nagybetűvel írjuk. Holott: ez nem 
Eliza rangja, egyszerűen csak Hig- 
gins lédije, hölgye ő. Viszont: az an¬ 
golban a művek címének minden 
egyes szavát, akár főnév, akár mel¬ 
léknév (kivéve, ha mondatközi név¬ 
elő) nagybetűvel kell írni. Ez a sza¬ 
bály, vagy legalábbis szokás. Ha te¬ 
hát angolul írunk, vegyük át ezt a 
szokást is, és írjuk csak végig nagy 
kezdőbetűvel a darab címét, így: My 
Fair Lady. 

Barabás Tamás 


Útbaigazítás 


- Mindent bele, fiúk, a tét komoly! 
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Peches ember 

Várnai György rajza 



GELLÉRTHEGYI KEGYELET 



Romantikus hegyünkön, mely 
sok új parkkal és szoborral szé¬ 
pül, található még néhány köny- 
nyen kijavítható hiányosság. 

i. 

1939 őszén szűnt meg a régi 
Németvölgyi temető a Csörsz ut¬ 
cában. Nagy költőnk. Virág Be¬ 
nedek hamvait innét az akkori 
gellérthegyi sziklakápolnába vit¬ 
ték át. 

Mikor ez is megszűnt, a költő 
hamvai a sziklafalban maradtak, 
s ma is ott nyugszanak, jeltele¬ 
nül. A barlang jelenleg a 
VITUKI használatában van. 
mint a forráskutatások egyik ob¬ 
jektuma. 

A költő - hírek szerint -, 
nemsokára emlékművet kap egy¬ 
kori lakhelyén, a Tabánban. Jó 
lenne, ha ez alkalomból a névte¬ 


len sírboltból kiemelnék kopor¬ 
sóját, és valahol ott hántolnák el, 
ahol olyan sokáig élt és alkotott, 
tehát a budai Szarvas tér környé¬ 
kén. 

2. 

Mint az 1966-os Csillagászati 
Évkönyv egyik cikke beszámol 
róla: tavaly volt százötven éve 
annak, hogy a hajdani budai 
csillagvizsgálót felavatták. 

Ez az akkor világhírű tudo¬ 
mányos intézmény a mostani 
Citadella helyén létezett egészen 
1849-ig, míg le nem égett. 

Úgy érezzük, hogy ha a száz¬ 
ötvenedik évfordulóra nem is ka¬ 
pott emléktáblát ez a kultúrtör¬ 
téneti érdekesség, legalább a 151. 
évben megérdemelne egy táblát 
a Citadella falán. 


A sztronautikai körökben 
máris alapos tudomá¬ 
nyos kutatás tárgya az a 
kérdés, hogy hány tagú űr¬ 
hajós csapatot a leghelye¬ 
sebb a Holdra küldeni. 
Egyetlen űrhajós túlságosan 
egyedül érezné magát, s 
meglazulnának tömegkap¬ 
csolatai. Két űrhajós sem 
jó, mert ketten állandóan 
veszekednének. A tudomány 
jelenlegi állása szerint há¬ 
rom űrhajósra van szükség, 
mert ha kettő összevész, 
mindig van egy harmadik, 
aki a veszekedőket kibékíti. 

Magam is foglalkoztam 
ezzel a kérdéssel, és fontos 
tudományos eredményekre 
jutottam. 

A négyes létszámnak az 
az előnye, hogy az űrhajó¬ 
sok nemcsak bridzsezhet- 
nek, hanem páros mérkő¬ 
zéseket is vívhatnak asztali- 
teniszben. 

Ha öten vannak, gitár- 
zenekart alakíthatnak. 

Hatfőnyi csoport már ál¬ 
lamcsínyhez is elegendő. 

Hét űrhajósból már nem¬ 
csak egy vádlott, de egy fe¬ 
gyelmi bizottság is kitelik. 

Nyolcán már megindít¬ 
hatják a „Kulturált űrhajó¬ 
zásért!” mozgalmat. 

Kilencen már szombatesti 
vidám műsort rendezhet¬ 
nek. 

Tíz fővel már meg lehet 
indítani a termelő munkát. 
Lenne egy dolgozó és ki- 
lencfőnyi adminisztráció 
(bérelszámoló, tervstatiszti¬ 
kus, titkárság stb.). 

Tizenegy főnyi űrhajós 
csapatból már többeket be¬ 
tegállományba lehetne he¬ 
lyezni. 

Tizenkét űrhajós eseté¬ 
ben két, esetleg három mű¬ 
szakban lehetne dolgozni. 

Tizenhárom űrhajós jog¬ 
gal követelhetne egy tizen¬ 
negyediket a babona elleni 
harc céljaira. 

Tizenöt főnyi csoportból 
már segédhivatalra is telne. 

Tizenhat űrhajós eseté¬ 
ben már túljelentkezést le¬ 
hetne elérni a Koldtani In¬ 
tézetbe való felvételek so¬ 
rán. 

Tizenhét személy között 
már olyan is akad, aki 
ajánlóleveleket ír. 


Tizennyolcán már ellen¬ 
őrizhetetlen álhíreket is 
tudnak terjeszteni. 

Tizenkilenc fő elég ahhoz, 
hogy néhányan alkotó sza¬ 
badságra menjenek. 

Húszán már háborús fe¬ 
szültséget tudnak kirobban¬ 
tani. 

Huszonegyből néhányan 
már rossz útra térhetnek. 

Huszonkettőből megala¬ 
kulhat a rendőrség. 

Huszonhárom űrhajós 
már albizottságot alakíthat 
a túlnépesedés kérdéseinek 
vizsgálatára. 

Huszonnégy főnyi csoport 
már költőket is adhat a kö¬ 
zösség számára, mintegy 
huszonnégyet. 

Huszonöt űrhajósból ki¬ 
telik két labdarúgó csapat, 
egy játékvezetővel és két 
partjelzővel. 



Huszonhat űrhajós szá¬ 
mára már érdemes irodalmi 
folyóiratot kiadni. 

Huszonhét űrhajós már 
közlekedési balesetekről is 
gondoskodhat. 

De nézzük a nagyobb szá¬ 
mokat! 

Háromszázan már fel 
tudnak vonulni, és követel¬ 
hetik a nagyobb nehézségi 
erőt és a jobb levegőellá¬ 
tást. 

Háromezren már kérhetik 
a várossá való alakulást 

Harmincezren már meg¬ 
alakíthatják a visszaván- 
dorlási központot, s nem is 
egy előkészítő bizottságot 
tudnának küldeni a Földre. 

Érdemes ezen elgondol¬ 
kozni, mert egy szál űrhajós 
halálra unná magát az egy¬ 
hangú kráterek között. 

Feleki László 



Darázs Endre 





















intelem egyes k&ltűkhöz 



Az ember este kissé fáradt, 
már ásítozik jó néhányat, 
az álom olyan csábító! 

De át kell nézni az újságot, 
ez történt itt, meg egy és más ott, 
és közben szól a rádió. 

Mit hadar? A, nem érdekeset! 

De mégis föl kell most figyelned, 
mert hallottál egy mondatot, 
egy verssort tán, mely továbbrezgett, 
álmosságodból fölébresztett, 
és mint egy fényfolt, megkapott. 
Közelebb mégy a készülékhez, 
vers hát valóban! S milyen szép ez, 
mély gondolattal van teli, 
de nehezen megy be a fülbe, 
minthogy a hang oly fakó, szürke, 
s a szavak végét elnyeli. 

Mi ez? — kérded. A végét várod, 
megtudod ekkor kívánságod, 
hogy mért volt a szép szó süket: 
mert ifjú költők itt, ez estén, 
zavartan bár, de lelkesedvén, 
elmondták saját versüket! 

Költő! Hallgass e jó tanácsra, 
az előadást bízd te másra, 
és megszűnik majd ez a baj, 
nem érted ezt a színész-dolgot, 
a legszebb verset is elrontod, 
tehát írj — de ne szavalj! 




Lovászy Márton 


Vietnami háború 


Erdei Sándor rajza 



- Ez csak nyeli a pénzt, csak nyeli... 


inam 


N éhány nappal ezelőtt 
megismerkedtejn egy 
isteni kislánnyal, és félén¬ 
ken randevút kértem tóle. 
Sajnos, szörnyen rossz az 
emlékezetem, és elfelejtet¬ 
tem az arcát. Csak azt tud¬ 
tam, hogy ballont hordott, 
fekete divatos cipőt, s kezé¬ 
ben fekete táskát. Ezenkí¬ 
vül szőke volt és hosszú 
szempillájú. 

Két moszkvai sugárút 
sarkán beszéltük meg a ta¬ 
lálkát. Ot perccel korábban 
érkeztem, és különös kép 



fogadott. Az óra alatt szóra¬ 
kozott, kipirult arcú fiúk 
álltak izgatott lányok cso¬ 
portja előtt. A fiatalok egy¬ 
másra szegezték szemüket. 
A lányokra tekintettem és 
felsóhajtottam. Mind a 28 
lány szőke volt, ballont vi¬ 
selt, fekete cipő volt rajtuk, 
fekete táska a kezükben, és 
mindnek hosszú a szempil- 


M. GR1SKEV1CS: 

INEHÉ2- 


Iája. Mit csináljak? Oldalt 
léptem. Rágyújtottam, és a 
következőképpen kezdtem 
tűnődni: 

„Az én lánykám biztos itt 
van, és csak azért nem is¬ 
merem fel, mert neki is 
ugyanilyen rövid az emlé¬ 
kezete, mint nekem. Ebből 
következik, hogy legalább 
udvariasságból meg kell ta¬ 
lálni. 4 

Úgy emlékszem, hogy 
barna volt a ballonja. Mivel 
gyáraink ilyen esőköpenyt 
csak három színben gyárta¬ 
nak, a lányok közül ki kell 
választanom azokat, akik¬ 
nek barna a ballonjuk.” 

Így cselekedtem. A lá¬ 
nyoknak csupán a fele vi¬ 
selt barna színűt 

„Gyerünk tovább. A meg¬ 
maradt 14 lányból el kell 
hagyni azokat, akiknek a 
vállán függ a táskájuk, mi¬ 
vel az enyém a kezében 
tartja.” 

Tíz lány tartotta kezében 
a táskát. 


„A tíz közül ki kell vá¬ 
lasztanom azokat, akiknek 
magas sarkú a cipője. Az én 
ismerősöm ugyanis ilyet 
hord.” 

Hét lánynak volt magas 
sarkú cipője. 

„Ahá! Helyes úton járok. 
Most már hét szőke lány 
közül ki kell választanom 
azokat, akiknek toronyfri¬ 
zurájuk van.” 



Ilyen négy volt. 

„Remek! Most azokat 
kell megkeresnem, akiknek 
hosszú a szempillájuk ” 
Elvégeztem a szükséges 


felderítést, és most már 
csak ketten ma.radtak. 

„Melyik az enyém? — va¬ 
kartam meg a tarkómat. — 
A jobb oldali vagy a bal ol¬ 
dali? A bal oldali vagy a 
jobb oldali?... Ó, egek! 
Hiszen neki anyajegye van 
a bal füle mellett.” 

— Ira! 

— Aljosa! 

összecsókol óztunk a tö¬ 
meg közepette, amely iri¬ 
gyen nézett iránk. 

Valóban isteni kislány. 

— Mindig együtt fogunk 



járni, kedvesem — súgta ő, 
belém kapaszkodva. — Mert 
ha elválunk, soha, de soha 
nem tudlak megtalálni. 

Büszkén körülnéztem. 
Valóban, a fiúk mind bal¬ 
lont viseltek, mindegyiken 
sötét öltöny volt, és mind¬ 
egyik balra fésüli a haját. 
Éppen úgy, mint én ... 

(Oroszból fordította: 

Kóródi József) 












Minőségi ellenőrzés 

Pusztai Pál rajza 


Miből? 

Endrődi István rajza 



- Hibás lehet az új gyártmány, még senki sem próbált lopni 
belőlcl 


LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 

az Érdekeltek hozzászólnák 


Szóvá tették, lapjukban, hogy 
az új ÜUési gimnáziumban sok 
a hibás felirat. Ez abból adó¬ 
dott, hogy a tervező a terv¬ 
nyomtatványokon, valamint a 
kiírásokon hilbásan közölte a 
szöveget. Ezt a kivitelező sem 
vette észre, amikor a gyártó 
vállalattól a bc'tíímintákat meg¬ 
rendelte. A hibás feliratokat 
azóta kiigazíto tták. 

Dr. Gyimesi Dezső 
oszt. vez. 

Csongrád megyei Tan. VB . 


Megírták a lapban, hogy a 
Népköztársaság útja 4. számú 
ház kéményét nem tudták a ké¬ 
ményseprők tisztítani, mert 
nem volt megfelelő padláslétra. 
Utasítottuk a VI/2-es Házkeze- 
lőséget, hogy a hiányzó létra 
pótlásáról sürgősen gondoskod¬ 
jék. 

VI. kér. Tanács VB 
Házkezelési Igazgatósága 



- Hidd cl, drágám, nehéz volt úgy felépíteni, hogy senki *e vég 
észre . . . 



- Aztán, ha tetszik, Misztcr, csinálhatunk egy másikat is, még na¬ 
gyobb kocsival. .. 


Fénykép Budapestre 

Pesthy István rajza 
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KÉRDÉS: 


Miért vonzzák 
a magyarságot 
a nyugati 

kalandozások? _ J 
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Kizárólagos szemlélet A bosszú 



- Ha már bemenni úgyse lehet hozzá, legalább kijönni se tudjon . . . 


Csak csínján 


Fülöp György rajza 


Elméleti ember 




kitt a tavasz. Miért nem pókhálózzák le a mennyezetet? 
Nem lehet Az tartja az istállót. 



J 
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KÉRDÉS: 

Ki találta fel 
az ikertelefont? 

V-—r 
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yiL^oisr 


Mi a tévé szerepe 
az ember 
majommá 

^válásában? 




KÉRDÉS: 


Helyes-e a túlzott 
zsarcronbasználat 


az irodalmi 
nyel vben*? 



9 























































































ÁPRILIS ELSEJEI KEPES HÍRADÓ 


Eredményes volt a magyar krikett-válogatott skandináviai portyája. 


Biztató kísérleteket folytat a Posta plasztikus televízióval. 
Képünk az egyik próbaadáson készült. 


Közeledik az érettségi! „Milyen hivatást válasszak?’* - töpreng 
K. Henrietté, a Soponyai utcai gimnázium végzős növendéke. 


Povács Béla bün¬ 
tetlen előéletű fog¬ 
technikus elgá¬ 
zolt egy járókelőt, 
majd áldozatát 
cserbenhagyva, to¬ 
vább robogott. El¬ 
járást indítottak 
ellene. 


SS4 705 



Két napilap-hír felboly¬ 
gatta az erkölcsről és a jogi¬ 
lag igazságosról bennem 
szunnyadó értékítéleteket. 
Az egyik nap keserű szomo¬ 
rúsággal vegyes felháboro¬ 
dással olvastam a Népsza¬ 
badságban a ki józan í tás új 
módszereiről: amikor is a 
Soroksári úti kijózanító ál¬ 
lomáson a szesznyomással 
együtt értékcikkeiktől is 
megszabadították (némi elő¬ 
zetes Hibemal-kezelés után) 
az emberi tartásukról meg¬ 
feledkezett pácienseket. 
Másnap a Magyar Nemzet¬ 
ben a „legfőbb” (szerintem 
a legfelsőbb) ügyészség 
iránymutatására hivatkozva 
közölték a kereskedelmi és 
vendéglátóipari dolgozókra 
érvényes büntetőszankció¬ 
kat. 


Nos, éppen e szankciók 
miatt kerültem lelki vál¬ 
ságba. Sehogyan sem tudom 
megérteni a következő el¬ 
lentmondás: a kijózanító 
állomás orvosát a szabad¬ 
ságvesztés mellett mind¬ 
össze két évre (!) tiltották el 
az orvosi foglalkozás gya¬ 
korlásától. Viszont a keres¬ 
kedelemben és vendéglátó- 
iparban garázdálkodó ki¬ 
sebb kaliberű bűnözőknek a 
foglalkozásuktól való tartó- 
sabb, esetleg 10 évig terjedő 
eltiltást helyezték kilátásba. 
Hogyan? Nagyobb bűn az, 


ha a pincér fondorlatosán 
becsap, és a rablópecsenyé¬ 
ért dupla árat számít, mint 
ha á kijózanító ápoló józan 
elhatározásból kirabolja a 
beteget? Nagyobb vétség, 
ha az asztaltársaság hölgy¬ 
tagját a tapintatlan, de 
szakképzett pincér sértő jel¬ 
zővel illeti, mint ha a mohó? 
de diplomás orvos erősza¬ 
kot tesz a beszállított nő¬ 
pácienseken? Súlyosabban 
esik-e latba, ha a Csemegé¬ 
ben a megváltott blokkra 
számyas-imbisz helyett elő¬ 
re megfontolt szándékkal 


malac-kocsonyát csomagol¬ 
nak, mint ha az ápoló rend¬ 
szeresen betege ruháit is el¬ 
lopja? Persze a bűnözés 
igen bonyolult pszichés fo¬ 
lyamat, sok mindent kell 
mérlegelni egy-egy esetben 
— ezt nem vitatom. Csak 
helyeselni lehet azt is, hogy 
szigorúan ki akarják sep¬ 
rűzni a kereskedelemből a 
garázda elemeket De az or¬ 
vosi hivatás nemességének, 
humanitásának tisztelete 
(amelyet néhány gazember 
nem rendíthet meg bennem) 
azt sugallja: a szatír orvost 
és a markecoló ápolót egy 
fokkal erőteljesebb gesztus¬ 
sal kellene véglegesen eltil¬ 
tani hivatásuktól, mint a 
garázda pincért a vendég¬ 
látóipari foglalkozástól. 

Fülek! József 
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A Körút egyik házán lát¬ 
ható egy márványtábla, 
amely Korányi Frigyes pro¬ 
fesszornak, a „ hazai gümőkói 
ellenes mozgalom" megalapí¬ 
tójának emlékét örökíti meg. 
Ha igaz volna, amit a tábla 
állít, a nagy tudósnak sajná¬ 
latos módon csak a magyar- 
országi giimőkór ellen lett 
volna kifogása. Más lenne a 
helyzet, ha Korányi a ,Jiazai 
gümőkórellenes mozgalmat" 
alapította volna meg,- ekkor 
a „hazai" a mozgalom jelzője 
volna, nem a gümőkóré, mint 
a táblán. 

A Hétfői Hírek című újság¬ 
ban viszont hétről hétre ol¬ 
vashatjuk a népszerű szín¬ 
művész rovatát, ezzel a cím¬ 
mel: „Felvonás közben mesé¬ 
lik." Fegyelmit annak a szí¬ 
nésznek, aki munkája köz¬ 
ben, felvonás alatt beszélget! 
Felvonásközben, vagyis a szü¬ 
netben mesélhet, de felvonás 
közben nem! 

Szegény magyar írónak 
ezek és hasonló példák jut¬ 
nak eszébe, valahányszor egy 
új könyvének nyomdai levo¬ 
natát javítja, s látja: más fog 
megjelenni, mint amit írt. 
Mert nagytekintélyű Akadé¬ 
miánk úgyszólván évenkint 
változó helyesírási szabály¬ 
zata szenvedélycsen szabdalja 
szét a szóösszetételeket — és a 


nyomdák kénytelenek enge¬ 
delmeskedni. 

Olyasmiről ne is essék szó, 
hogy az „ ezidőtájt " határozót 
így íratja a szabályzat: „ez 
idő tájt ", — nem törődve az¬ 
zal, hogy ilyen önálló szó: 
„tájt", nem létezik a magyar 
nyelvben. Ez egyszerűen a 
nyelvi érzéketlenség apró jele. 
De vannak szóösszetételek, 
amelyeknek értelme árnyala¬ 
tiig, vagy lényegesen válto¬ 
zik az egybe-, vagy különírás 
révén. Ha sok százkilós kőről 
írok, ez pártucat mázsás kő¬ 
darabot jelent; ha sokszáz 
kilós kőről beszél valaki, 
nagy csomó ökölnyi, kilós 
súlyú kőről van szó,* a sok- 
százkilós kő pedig egyetlen 
roppant sziklát jelent. S mind¬ 
ezek helyett a szabályos he¬ 
lyesírási forma a tökéletesen 
értelmetlen: „sok száz kilós”. 
A fal melletti járdán lépdelés 
és a falmelletti óvatoskodás 
közötti különbségről ne is 
beszéljünk; gondoljuk meg 
viszont, hogy a jóra való 
restség . igazán nem jóravaló 
tulajdonság. Nem minden 
szegény legény csap föl sze¬ 
génylegénynek, és a pálin¬ 
káspohár is lehet vizes pohár. 


ha nem törölgették el, de 
vizespohár csak a vízivásra 
szolgáló üvegedény. 

• A nyelv tanárai mellett a 
nyelv munkásainak is adas- 
sek meg a jog, hogy azt írják, 
amit akarnak, s úgy, ahogy 
szeretnék. Higgyük el, hogy 
a magyar írók és újságírók 
úgy ahogy (mást jelent, mint 
„úgy, ahogy"!) megtanulták 
szép nyelvünket, és talán 
mégis ók tudják legjobban, 
mit akarnak kifejezni! 

Vagy pedig írjunk — az 
Akadémia szándéka szerint — 
mindent külön, nem törődve 
árnyalati vagy akár értelmi 
különbségekkel. Ez által nyel¬ 
vünk egy szerű mű nyelvvé 
válik, és a helyes írás félre 
ért hét etlen ül egy ség es 
lesz. 

Erdődy János 


Rántott halat vacsoráztunk, s 
ötéves kisfiámat többször fi¬ 
gyelmeztettem. hogy vigyázzon 
a szálkákra. Talált is egypárat. 
és csodálkozva megkérdezte: 

— Anyú, hogy lehet az. hogy 
amíg a hal él, nem érzi, hogy 
szúrja valami? 

V. L.-né 

Bp., XII., Leányka, u. 


Az Esti Hírlap „Dárdaerdő 
mögül zúgó hang közeleg** cí¬ 
mű riportja kéthelyütt ts arról 
tudósit, hogy hétezer fonográf 
van a Néprajzi Múzeum birto¬ 
kában. Ezt a számot erősen túl¬ 
zottnak találom. A múzeumban 
őrzött hétezer fonográf-v iasz- 
henger lejátszásához — sze¬ 
rény megítélésem szerintkét- 
három fonográf-k é s z ül é k 
is bőven elegendő. 

Javasolom, hogy a Néprajzi 
Muzeum . hasonlóan más intéz¬ 
ményhez. jelöljön ki egy börze¬ 
napot az elfekvő fonográf kész¬ 
letek kiárusítására. Persze, csak 
abban az esetben, ha a riport 
szerzője nem tévedett ... 

D. F. 

Budapest 


Együttérzéssel olvastam a 
„Ludas Matyi” 10. számában a 
„Pesti tudósítónktól”, f. L alá¬ 
írással megjelent írást, melyből 
megtudtam, hogy az író egy je¬ 
lenet előadásáért Január hónap¬ 
ban 20 Ft 99 fiUér honorárium¬ 
ban részesült. 

Vitathatatlan, hogy ml orvo¬ 
sok sokkal jobban vagy unk do¬ 
tálva, mert egy külföldi orvos) 
szaklapban megjelent cikke¬ 
mért a Szerzői Jogvédő Hiva¬ 
tal ez év január 13-án —* a kü¬ 
lönféle levonások után — 41 Ft 
35 fillért utalt ki! 

Engem a kölcsönkérők nem 
rohantak meg, mert ennek ele¬ 
jét vettem azzal, hogy az össze¬ 
get könnyelműen azonnal el¬ 
herdáltam: néhány Jáva szivart 
vettem rajta, és azokat füstölve 
jutott csak eszembe, hogy in¬ 
kább lottóra költöttem volna a 
pénzt! 

Dr. Sz. Z. 

Barcs 
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Benzinkorlátozás Rhodesiában 



Megszelídítik az ökölvívást 



- Győz Pacula II.! 


Atlasz a XX. században 


)Hátija Mfatöwn idnteH... 
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Mottó: Nincsenek régi vic¬ 
cek, csak öreg emberek 
vannak. Egy újszülöttnek 
minden vicc új. 

Háiom amerikai tőkés 
együtt utazik a vonaton, és 
azon vitatkoznak, hogy ki¬ 
nek nagyobb a vállalata. 

— Az én bankomban — 
mondja az egyik -, amíg egy 
váltó minden osztályon vé¬ 
gigmegy, már le is járt. 

- Az semmi — mondja a 
másik. - Az én irodámban a 
levelezők nem tesznek pon¬ 
tot az i betűre, és ezzel egy 
évben tízmillió dollár értékű 
tintát spórolnak meg. 

— Az mind semmi — mond¬ 
ja a harmadik. - Az én áru¬ 
házamban egy fél évvel ez¬ 
előtt betévedt egy oroszlán , 
és csak tegnap vettem észre, 
hogy eszi a segédeimet. 


E heti hirdetéseink 



be a 

LEHEL 

hútó'StfMnybe 


HÍUL kolléga 

hawsach 



gy pípogya maszkmester 
kálváriája 

Magyarul beszélő, színes, 
szovjet film. 

ircius 31-től a mozik műsorán. 

























































LE A BÜROKRÁCIÁVAL 1 


ötpecsétei 


títOK 



NÉPSZERŰSÉG 

Sajdilc Ferenc rajzai 

///kt? TV0O& 


Elnök elv társ! 

Az ön által vezetett kiszombori Jó¬ 
zsef Attila Tsz-nek közös udvara van 
a községi könyvtárral. Ott 6000 kötet 
könyv van, önöknek pedig kb. 300 
kötetes saját könyvtáruk. Természe¬ 
tesen minden téesznek joga van — 
akár ötven méternyire is a községi 
gyűjteménytől — jól megválogatott 
mezőgazdasági, közgazdasági, politi¬ 
kai stb. műveket venni. A lényeg az, 
hogy azok a könyvek valóban szük¬ 
ségesek, használtak, keresettek, for- 
gatottak legyenek abban a termelő- 
szövetkezetben. 

De könyvet venni csak azért, hogy 
elköltsük a kulturális pénzt, könyvet 
venni abban a biztos tudatban, hogy 
azokat senki sem fogja elolvasni, 
pénzherdálás, önök legutóbb 3130 
forintért vettek könyveket a Köz- 
gazdasági és Jogi 
Kiadótól. A listán 
szereplő művek 
legtöbbje olyan té¬ 
májú és színvona¬ 
lú, hogy a téeszben 
egyetlen olvasója 
sem akad. Itt van 
például a súlyra 
és tartalomra egy¬ 
aránt jelentős Ko¬ 
runk kapitaliz¬ 
musa 95 forintért. 
„Megakadt rajta a 
járási elnökhelyet¬ 
tes szeme, azt 
mondta, ő is elkéri 
majd!” — mondta 
ön. A járási elnökhelyettes Makón 
hozzájuthat a műhöz, ne önök ve¬ 
gyék meg neki. A megvásárolt köny¬ 
vek között van: A polgári közgazda¬ 
ságtan rövid története a marxizmus 
létrejötte előtt , továbbá: A polgári 
közgazdaságtan rövid története a 
marxizmus létrejötte után. Van a 
kiszombori téeszben valaki, aki eze¬ 
ket a részletkérdéseket tanulmányoz¬ 
ni akarja? Ha van, akkor menjen át 
a községi könyvtárba: meghozatják 
neki — könyvtárközi kölcsönzéssel. 
Vagy kinek kell például A vállalati 
pénzügyi dolgozók kézikönyve (két 
példányban), az Anyaggazdálkodók 
könyve (két példányban), az Általá¬ 
nos statisztikai példatár (két pél¬ 
dány)? 

Papíron mindez tökéletesen rend¬ 
ben van: pecsétes ajánló írást hoz a 
könyvkiadó Felsőbb Szervtől, ön má¬ 
sik pecsétes írásban rendel, a kiadó 
— harmadik pecsétes írással — szál¬ 
lít, ön — negyedik pecsétes írással — 
átutalja a pénzt. Olvasó persze nem 
akad, s egy idő múlva — ötödik pe¬ 
csétes írással — a MÉH-nek adják 
majd át a meggondolatlanul vett 
könyveket. 

Ha legközelebb könyvügynök jön, 
kiáltsanak át a szomszéd községi 
könyvtárba: 

— Tanár úr, mi nem vagyunk 
szakképzett könyvtárosok, jöjjön át, 
segítsen könyveket venni!... 

Szabó Ernő 



o 




ARANYHANGSZER 
AZ ŰRHAJÓSNAK 

A Reuter-hírügynökség ró¬ 
mai jelentése szerint Walter 
Schirra űrhajós, az űrrande¬ 
vú egyik résztvevője olasz 
zenebarátoktól megkapta an¬ 
nak a hangszernek az arany¬ 
ból készült mását, amelyen 
az űrben játszott. A hangszer 
különben egy apró szájhar¬ 
monika volt. Schirra most 
sajnálhatja, hogy nem nagy¬ 
bőgőt csempészett be az űr¬ 
hajóba. 


Bölcs Ámor 



- Nézd meg jobban, kire nyilazol, így is tele 
vagyunk már fiatalkorú házasokkal! . . . 
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Pesti gangon 



SZiLtaK 


ÚJSÁGHÍR 

Olvasom az újságban , 
hogy egy élelmes férfiú lo¬ 
pott anyagokból építette a 
családi házát. Mindent „kéz 
alatt ” szerzett. Parkettától a 
tetőig. Mikor letartóztatták, 
rezignáltan jelentette ki, 
már csak egy kaput kellett 
volna lopnom, és teljesen 
kész lett volna a ház ,. . 

Hja... az élet néha na¬ 
gyon kegyetlen ... 



ZENE 


Lelkiismeretes művész a 
verklin is naponta nyolc 
órát gyakorol. 



SEGÍTŐ KÉZ 


Vége az első felvonásnak. 
Bent maradok a színház né¬ 
zőterén. Búsképű pereces 
kínálja az áruját, monoton 
hangon. A szomszédom, idő¬ 
sebb úr, vásárol egyet. Köz¬ 


ben a pereces fásultan 
dünnyögi: 

— Tessék elképzelni a 
helyzetemet, feleségem, aki 
főkereső volt a családban, 
elvált tőlem, az öröklaká¬ 
som még nincs kifizetve, 
több mint húszezer kölcsön¬ 
nel tartozom. Szóval össze¬ 
csaptak fejem felett a hul¬ 
lámok. 

Szomszédom meghatottan 
nyúl a pénztárcája után: 

— Maga igazán rászorul 
a támogatásra. Tudja, mit, 
adjon még egy per ecet! 



FELKÉSZÜLÉS 


Rendkívül elterjedt nap¬ 
jainkban a labdarúgók pszi¬ 
chikai, lélektani előkészíté¬ 
se a meccsre. Gondolom, a 
világbajnokságon a magyar 
csapatnak olyan lélekbúvár 
kellene, aki szükség esetén 
gólt is rúg. 



i 


mmuw r 


A hírt nem lehetett tovább 
titkolni, hiszen már azok is 
megtudták, akik hivatalból 
mindent utoljára tudnak 
meg: a napilapok is közöl¬ 
ték. Mi, XXXII. kerületiek 
szégyenkezve olvashattuk az 
újságokban, amit akkor már 
jól tudtunk: Pék Gábort, a 
XXXII. kerületi tanács végre- 
hajtóbizottsága apparátusá¬ 
nak dolgozóját notórius köte¬ 
lességmulasztás, iratok elsik- 
kasztása, hivatali hatalom¬ 
mal való visszaélés és korrup¬ 
ció miatt felfüggesztették ál¬ 



lásából, a rendőrség őrizetbe 
vette, felesége pedig megindí¬ 
totta ellene a válópert, mert 
az elvetemedett gazembernek 
három szeretője is volt. 

— De hát semmit sem gya¬ 
nítottak? — kérdeztem meg 
Pléh Alajost, Pék volt cso¬ 
portvezetőjét, amikor össze¬ 
találkoztunk vasárnap dél¬ 
előtt a totózóban. 

— Honnan gondolhattuk 
volna? — tárta szét karjait 
Pléh. — Igaz, napközben gyak¬ 
ran elment a hivatalból, de 
ha megkérdeztem: hova 

megy, mindig ilyeneket fe¬ 
lelt: „sétálni megyek, mert 
szép idő van"; csak ide, a 
kocsmába, druszám"; „mozi¬ 
ba megyek"; „a barátnőmhöz 
megyek, mert a férje szeren¬ 
csére délutános". Mosolyog¬ 
tunk ezeken a válaszokon, 
hiszen nyilvánvaló volt, hogy 
csak szerénykedik, és dol¬ 
gozni megy: valamit, lelkiis¬ 
meretesen, a helyszínen néz 
meg. Ilyen gazembert! De 
hát ki álmodhatott róla, hogy 
az igazat mondja?! 

— Így van — tette hozzá fe¬ 
jét csóválva Vasonka Miklós, 
Pék volt osztályvezetője. — 
Nekem is ilyeneket mondott. 
Egyszer például elém terjesz¬ 
tett egy nagyon gyanús pa¬ 
pírt: egy okmányhamisítá¬ 
sért, bigámiáért és sikkasz¬ 
tásért több évre ítélt alaknak 
erkölcsi bizonyítvány kiállí¬ 
tását és lelki tanácsadói iro¬ 
da nyitását engedélyezte. 
Amikor megkérdeztem: miért 
engedélyezzük ezt egy ilyen 
alaknak, azt mondta: mert 
megvesztegetett ötezer forint¬ 
tal. Erre persze nyugodtan 
aláírtam, hiszen világos volt, 
hogy Pék meggyőződött ar¬ 
ról: az illető ártatlanul ült. 
Es tudja, miért pártfogolta? 
Nem fogja kitalálni! 


- Mert az megvesztegette 
őt ötezer forinttal — mond¬ 
tam. 

Vasonka elhűlve nézett 
rám. 

— Azért! — mondta. — Hon¬ 
nan gondolta? Beszélt a rend¬ 
őrséggel maga is? Mert ne¬ 
kem a nyomozók mondták 
el. Ki gondolta volna? 

Pék feleségét vörösre sírt 
szemmel találtam. Együtt¬ 
érzésem meghatotta, és rész¬ 
letesen elmondta, mi történt: 

— Semmit nem gyanítot¬ 
tam, polgártársam, semmit! 
De hogy is gyaníthattam vol¬ 
na? Kérdem tőle este tízkor, 
amikor hazajön: hol voltál? 
Erre nevet, és azt mondja: a 
barátnőmnél! Világos volt te¬ 
hát, hogy túlórázott szegény, 
csak szégyelli, hogy olyan 
szorgalmas. Máskor meg azt 
mondta este: hát szervusz, 
fiacskám, én most elmegyek. 
Kérdem: a barátnődhöz? Mo¬ 
solyog, és azt mondja: igen, 
de a másikhoz! Gondoltam: 
valami bizalmas ügyet bíztak 
rá, és nem akar fecsegni. Es 
most — sírta el magát Pékné, 
aki bár a válóper még le sem 
zajlott, máris becsületes lány¬ 
kori nevét használja újra — 
kiderül, hogy a gazember az 
igazat mondta. Ki gondolhat¬ 
ta volna ezt? ^ 



m 


Kerületünk szégyene, jobb 
lenne hallgatni róla, mégis 
elmondtam az esetet. Tanul¬ 
janak belőle mások is! Le¬ 
gyünk körültekintők, és fi¬ 
gyeljünk rá, mit mondanak 
az emberek. Ma ugyanis már 
vannak olyan mindenre el¬ 
szánt, lelketlen és ravasz gaz¬ 
emberek, akik attól sem riad¬ 
nak vissza, hogy az igazat 
hazudjék. 

Pető Gábor Pál 


A VILÁG 
LEGZSUGORIBB 
BANDITÁJA 

Egy volt chicagói ügyvéd, 
Frederick Ackerman, találko¬ 
zott a világ legzsugoríbb 
gengszterével. Az ismeretlen 
rabló leütötte, kirabolta őt, 
majd másnap felhívta telefo¬ 
non, s közölte vele, hogy még 
hét dollárral tartozik: „A fe¬ 
jével eltörte a pisztolyomat!" 


G. Sz. 





























MEGKÉRDEZTÜK MUNKATÁRSAINKAT: 





- Valaki már megint piszkálta a 
lomhát! 


ígérte 


A vízvezetckszcrclö az elmúlt hétre 
ijön. _ 

Barát József rajzaij 


- Sajnálom, holdtöltést évenként csak 
tizenkétszer végzünk. 


Miről szeretnének leszokni? 


A csókolózásról. Azt olvastam, 
hogy nem egészséges, mert terjeszti 
a bacilusokat. 

D. F. 


Szeretnék leszokni az alkoholról , 
de nincs elég akaraterőm rászokni. 

F. L. 


mások rossz tulajdonságairól. 

F. Gy. 


A takarításról , a mosogatásról és a 
vacsoramelegítésről. De ehhez előbb 
a feleségemet kellene rászoktatni. 

(f—P) 


Mindegy , úgyis rászokom újra. 

K. A. 

A dohányzásról. Igazán nem is tu¬ 
dom, miért ragaszkodom ennyire eh¬ 
hez a káros szenvedélyhez, amikor 
még annyi remek káros szenvedély 
van a világon ... 

M. Gy. 

Szívesen leszoknék a velőscsontról , 
ha egy ideig kapható lenne . 

P. L. 


A két fizetési nap között levő cél¬ 
talan órákról. 

R. B. 


A nemzetközi helyzetről. 

8. P. 


A türelmetlenségről. Hetek óta ott 
ácsorgók az Emke-sarkon. Várom az 
aluljáró ünnepélyes megnyitását. 

• G. Sz. 


Nagyon elszomorít, hogy állandóan 
öregszem, ezért szeretnék leszokni ar¬ 
ról, hogy minduntalan az órámat né¬ 
zem. 

(t.) 
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Toncz Tibor rajzai 


A JÓS- 
NÖNÉL 


- ügy, te¬ 
hát megcsal a 
nyomorult! 


PROTEKCIÓ 


Mi az, maguk visszajöttek? 


BÚCSÚ 


A VÁMNÁL 


- Asszonyom, maga csal 
holmit nem visz magával? 

- Pszt! Ne a gyerek előtt! 


és írjál! Nehogy nekem váratlanul hazajöjjél! 
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1966. április 7 


XXII . évfolyam 14 . 


Ára: 1 forint 


Fülöp György rajza 


Eleget túrtam a földet odahaxa 


Feljöttem Pestre 
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Hogyan kell körorvost fogni ? | 

Endrődi István rajza E 
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LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 


MENNYIT NYERTEM? 


A hatodik békekölcsön 
legutóbbi sorsolásán 65 700 
számú, 500 Ft névértékű 
kötvényem 200 Ft-tal ki¬ 
húzták, ami a névértéken 
felül további 500 Ft nye¬ 
reményt jelent. 

A 20% nyeremény ille¬ 
ték levonásával 900 Ft-ot 
kapok - gondoltam —, és 
elmentem az 5-ös számú 
postahivatalba, ahol meg¬ 
lepetésemre csak 840 Ft-ot 
fizettek ki. Próbáltam vi¬ 
tatkozni, de eredményte¬ 
lenül. 

Felhívtam az OTP ille¬ 
tékes osztályát, ahol kö¬ 
zölték, hogy 900 Ft jár ne¬ 
kem. Erre visszamentem 
az 5 -ÖS postára, és a fő¬ 
nökhelyettesnél reklamál¬ 
tam, aki rendkívül udva¬ 
riasan közölte, hogy a ke¬ 


zelőnő helyesen fizetett, 
mert a hivatalos nyere¬ 
ményjegyzék szerint, 500 
Ft-os kötvényre 200 Ft-os 
nyeremény alapján az elő¬ 
írt kifizetendő összeg 840 
forint. 



Ismét felhívtam az 
OTP-t, és kérdésemre, 
hogy a még nekem járó 
60 Ft-hoz hogyan juthatok 
hozzá, közölték: írjak egy 


levelet az OTP központi 
leszámoló és értékosztá¬ 
lyához, írjam meg, hol fi¬ 
zették ki a 840 Ft-ot, mi 
a kötvényem száma, és 
mikor történt a kifizetés. 
A 10 napon belül beérke¬ 
ző kötvényekből kiemelik 
az enyémet, és intézked¬ 
nek. Megírtam a tényál¬ 
lást a szükséges adatokkal, 
és ajánlottan postára ad¬ 
tam. Egyelőre a költség 
1,70 Ft és az előző napi 
járkálások. 

Ha a hivatalos kifizető- 
hely nincs kellően tájé¬ 
koztatva, hibázott, miért 
kell ezt a tortúrát a köt¬ 
vénytulajdonosnak végig¬ 
csinálni? 

L éber Béla 

Bp., XX., Ráckeve u. 28. 
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Amikoi a „Bűn és bűnhődés” elő¬ 
adására készültünk, mindössze két 
hetünk volt a próbákra. Egri István 
rendezte a darabot, aki csak azzal a 
feltétellel egyezett bele a rendezés¬ 
be, ha a próbákon kívül, szabad 
Időmben is átveszem vele Raszkol- 
nyikov nehéz szerepét. Ebben meg¬ 
állapodtunk, és ő elkísért engem a 
rádióba, sőt, a •televízióba is, hogy 
minden percet kihasználhassunk. 

Egyszer, amikor a rádióban jele¬ 
nésemre várakoztam, és Egri Rasz- 
kolnyikov egyik nagy jelenetét 
beszélte meg velem, én egyszerre 
csak megragadtam a kezét, és szem¬ 
rehányó hangon így szóltam hozzá: 
„Micsoda rendező vagy te, Pista! 
Lehet így bánni egy színésszel{ Két 
hét alatt akarod te premierre vinni 
ezt a nehéz darabolt” Egri hápogott, 
és csodálkozva nézett rám, azután 
felháborodva így válaszolt: „Még 
te beszélsz! Hiszen számtalanszor 
igyekeztelek új terminusra rábeszél¬ 
ni!” A rádió rendezője intett, és 
nem volt időm válaszolni. Másfél 
óra múlva Egri a színházban meg¬ 
kérdezte, hogy melyik napra halasz¬ 
tóm a bemutatót. Amikor tudtára 
adtam, hogy halasztásról szó sem 
lehet, méltatlankodva figyelmezte¬ 
tett rádióbeli beszélgetésünkre. „Pis¬ 
ta — mondtam neki —, ott jogosan 
vontalak kérdőre , mert ott csak szí¬ 
nész voltam. De itt a színház igaz¬ 
gatója vagyok, tehát a kitűzött idő¬ 
ben megjesz a premier!” 

Keres Emil 
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Egymillióid dollárba kerül a NATO kiköltözése Franciaországból 



Vasvári Anna rajza 


Johnson : Egy költözködés kész tönkrcmcnés . .. 



NeHezlTsüK Meg a 




O lyan rohamosan javul¬ 
nak világszerte a sport¬ 
eredmények, hogy kez¬ 
denek aggasztó méreteket öl¬ 
teni. A sporttelepek hovato¬ 
vább nem elég nagyok ahhoz, 
hogy például a roo méteres 
határ felé tartó gerelyek ne 
szálljanak a közönség körébe. 
Es így van ez az egész vona¬ 
lon. A nagy Nurmi egykori 
csodateljesítményei ma köze¬ 
pes ifjúsági eredményeknek 
számítanak, s ha valaki csak 
a finn csodafutó csúcsteljesít¬ 
ményeire képes, azt gyengé¬ 
den, de határozottan arra fi¬ 
gyelmeztetik, hogy válasszon 
magának másik sportágat. 
Varjú Vilmos a mai eredmé¬ 
nyeivel néhány évtizede 
Mars-lakónak számított vol¬ 
na, s a század eleji olimpiai já¬ 
tékokon mai ifjúsági úszónö- 
ink úgy végigverték volna a 


férfiakat, hogy az uszodák 
csak úgy harsogtak volna a 
megrendítő fór fisírástól. 

Éppen ezért érthető érdek¬ 
lődést keltett az a hír, amely 
szerint svéd sportkörök az 
eredmények ijesztő javulásá¬ 
ra való tekintettel' azt java¬ 
solják, hogy nehezítsek meg 
a sportot. így például a súly¬ 
golyó súlypt hét és egynegyed 
kilóról emeljék fel tíz kilóra. 
Ugyanígy legyen nehezebb a 
diszkosz és a gerely is. 

Nagyszerű ötlet! 

Sportemberi kötelességem¬ 
nek tartom, hogy további ja¬ 
vaslatokkal siessek a nemzet¬ 
közi sportmozgalom segítsé¬ 
gére. Elég volt az eddigi olcsó 
sikerekből, a könnyebb ellen¬ 
állásból, a nehézségek gyáva 
elhárításából! Tegyük nehe¬ 
zebbé a leendő bajnokok dol¬ 
gát! 


Legyen például a gátak ma¬ 
gassága két méter, s a labda¬ 
rúgást űzzék ezentúl tömör 
labdával. 

A kalapácsvető-ketrec le¬ 
gyen teljesen zárt, a verseny¬ 
ző a kalapáccsal üssön rést 
rajta. Ami jó volt Botondnak, 
talán jó lesz Zsivótzkynak is. 

A 3000 méteres akadályver¬ 
senyben a vizesárkot ki kell 
mélyíteni, és legyenek benne 
krokodilusok is. 

Az evezőssportban be kell 
tiltani az evezők használatát, 
s a versenyzőknek csak a ke¬ 
zükkel legyen szabad evez¬ 
niük. 

Vitorlázó versenyt csak tel¬ 
jes szélcsendben szabad ren¬ 
dezni. Ventillátor használata 
tilos. 

Birkózásban nem szabad 
megelégedni a kétvállas érin¬ 


téssel. A versenyzőnek addig 
kell kétválloti tartania ellen¬ 
felét, amíg közben elmond 
egy legalább tizenkét vers- 
szakos költeményt. Sem az 
edző. sem a gyúró, sem más 
személy nem súghat. 

Vívóversenyeken a verseny¬ 
zőknek tilos legyen kiabál¬ 
niuk. 

Női műkorcsolyázásban a 
versenyzőknek csak bokáig 
érő szűk szoknyában szabad 
versenyezniük. 

Mindez csak néhány sze¬ 
rény javaslat, amely kibőví¬ 
tésre és alkotó továbbfejlesz¬ 
tésre vár. Biztos vagyok ben¬ 
ne, hogy alapos és tervszerű 
munkával gátat lehet vetni a 
sport ijesztően kóros túlfej- 
lődésénck. 

Feleki László 



3 




























































